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English Proverbs (ஆங்கில பழம ொழிகள்) 

பழம ொழிகள் என்பவை தவைமுவை தவைமுவையொகக் 
கடத்தப்படும் ஞொன முதும ொழிகள். இவை உங்கள் பபச்சுக்கு 
இயல்பொன தன்வ வயக் மகொடுக்கின்ைன. இந்தப் புத்தகத்தில் 
1000 பழம ொழிகளும் அைற்ைின் த ிழ் அர்த்தங்களும் உள்ளன. 

 

1.  A bad beginning makes a bad ending  
ப ொச ொக மதொடங்குைது மபரும்பொலும் பதொல்ைிக்கு 
ைழிைகுக்கிைது.   

2.  A bad compromise is better than a good lawsuit  
நீதி ன்ைத்திற்குச் மசல்ைவத ைிட தகரொறுகவளத் 
தீர்ப்பது சிைந்தது.   

3.  A bad workman quarrels with his tools  
 க்கள் மபரும்பொலும் தங்கள் பதொல்ைிகளுக்கு 
மைளிப்புை கொரணிகவள குற்ைம் சொட்டுகிைொர்கள்.   

4.  A bargain is a bargain  
ஒரு ஒப்பந்தம் ஒரு ஒப்பந்தம்; அது  திக்கப்பட 
பைண்டும்.   

5.  A beggar can never be bankrupt  
ஏவழகள் இழப்பதற்கு ஒன்று ில்வை.   

6.  A bird in the hand is worth two in the bush  
அதிக ஆபத்துக்கு ஆபத்வத ைிட உறுதியொன 
ைிஷயத்வத வைத்திருப்பது நல்ைது.   

7.  A bird may be known by its song  
 க்கள் தங்கள் மசயல்களொல் 
அங்கீகரிக்கப்படுகிைொர்கள்.   

8.  A black hen lays a white egg  
பதொற்ைம் ஏ ொற்ைைொம்.   

9.  A blind leader of the blind 
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தகுதியற்ை தவைைர்கள்  ற்ைைர்கவள பதொல்ைிக்கு 
அவழத்துச் மசல்கிைொர்கள்.   

10.  A blind man would be glad to see  
நம் ிடம் இல்ைொதவத ைிரும்புகிபைொம்.   

11.  A broken friendship may be soldered, but will never be sound  
சரிமசய்யப்பட்ட உைவுகள் எப்பபொதும் ஒபர  ொதிரியொக 
இருக்கொது.   

12.  A burden of one's own choice is not felt  
உங்கள் பணிகவளத் பதர்ந்மதடுக்கும்பபொது, அவை 
எளிதொக இருக்கும்.   

13.  A burnt child dreads the fire  
ப ொச ொன அனுபைங்கள் நம்வ   ிகவும் 
எச்சரிக்வகயொக ஆக்குகின்ைன.   

14.  A cat in gloves catches no mice  
முயற்சி இல்ைொ ல் பணிகவளச் மசய்ய முடியொது.   

15.  A city that parleys is half gotten  
பபச்சுைொர்த்வத ப ொதலில் பைவீனத்வதக் கொட்டுகிைது.   

16.  A civil denial is better than a rude grant  
முரட்டுத்தன ொன ஒப்பந்தங்கவள ைிட கண்ணிய ொக 
 றுப்பது சிைந்தது.   

17.  A clean fast is better than a dirty breakfast  
தைைொகப் மபறுைவத ைிட இல்ைொ ல் மசய்ைது நல்ைது.   

18.  A clean hand wants no washing  
அப்பொைிக்கு பொதுகொப்பு பதவையில்வை.   

19.  A clear conscience laughs at false accusations  
நீங்கள் அப்பொைியொக இருந்தொல், மபொய்கள் உங்கவள 
பொதிக்கொது.   

20.  A close mouth catches no flies  
ம ௌனம் சிக்கவைத் தைிர்க்கும்.   
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21.  A cock is valiant on his own dunghill  
பழக்க ொன சூழலில்  க்கள் வதரிய ொக 
இருக்கிைொர்கள்.   

22.  A cracked bell can never sound well  
அபூரண ொன ைிஷயங்கள் சரியொகச் மசயல்படொது.   

23.  A creaking door hangs long on its hinges  
குவை கூறுபைர்கள் மபரும்பொலும் நீண்ட கொைம் 
ைொழ்கிைொர்கள்.   

24.  A curst cow has short horns  
மகட்ட  னப்பொன்வ  மகொண்டைர்கள் மபரும்பொலும் 
சக்தி இல்ைொதைர்களொக இருப்பொர்கள்.   

25.  A danger foreseen is half avoided  
தயொரொக இருப்பது ஆபத்வத குவைக்கிைது.   

26.  A drop in the bucket  
ஒரு மபரிய பதவைக்கு ஒரு சிைிய பங்களிப்பு.   

27.  A drowning man will catch at a straw  
நம்பிக்வகயற்ைைர்கள் உதைிக்கொக எவதயும் 
முயற்சிப்பொர்கள்.   

28.  A fair face may hide a foul heart  
 க்கள் மைளிப்புை ொக நல்ைைர்களொக இருக்கைொம் 
ஆனொல் உள்ளத்தில் மகட்டைர்களொக இருக்கைொம்.   

29.  A fault confessed is half redressed  
குற்ைத்வத ஒப்புக்மகொள்ைது அவதத் திருத்துைதற்கொன 
முதல் படியொகும்.   

30.  A fly in the ointment  
ஒரு சிைிய குவைபொடு முழுைவதயும் அழித்துைிடும்.   

31.  A fool always rushes to the fore  
முட்டொள்கள் சிந்திக்கொ ல் அைசர ொக 
மசயல்படுகிைொர்கள்.   

32.  A fool and his money are soon parted 
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கைனக்குவைைொன  க்கள் ைிவரைில் தங்கள் பணத்வத 
இழக்கிைொர்கள்.   

33.  A fool at forty is a fool indeed  
நடுத்தர ையதில், முட்டொள்தனம் ஆழ ொக 
பைரூன்றுகிைது.   

34.  A fool may ask more questions in an hour than a wise man 
can answer in seven years  
முட்டொள்கள் பதிைளிக்க முடியொத பகள்ைிகவளக் 
பகட்கிைொர்கள்.   

35.  A fool may throw a stone into a well which a hundred wise 
men cannot pull out  
ஒரு முட்டொள்தன ொன மசயல் அைிைொளிகளொல் 
சரிமசய்ய முடியொத பிரச்சிவனகவள ஏற்படுத்தும்.   

36.  A fool's tongue runs before his wit  
முட்டொள்கள் சிந்திக்கொ ல் பபசுகிைொர்கள்.   

37.  A forced kindness deserves no thanks  
பைைந்த ொன கருவணச் மசயல்கள் 
பொரொட்டப்படுைதில்வை.   

38.  A foul morn may turn to a fair day  
ஒரு ப ொச ொன மதொடக்கம் பின்னர் ப ம்படும்.   

39.  A fox is not taken twice in the same snare  
புத்திசொலிகள் தங்கள் தைறுகளிலிருந்து 
கற்றுக்மகொள்கிைொர்கள்.   

40.  A friend in need is a friend indeed  
உண்வ யொன நண்பர்கள் கஷ்ட கொைங்களில் 
உங்களுக்கு உதவுைொர்கள்.   

41.  A friend is never known till needed  
உண்வ யொன நண்பர்கவள உங்களுக்குத் 
பதவைப்படும்பபொது நீங்கள் அைிவீர்கள்.   

42.  A friend to all is a friend to none 
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அவனைவரயும்  கிழ்ைிக்க முயற்சிப்பைர்கள் யொவரயும் 
தயவு மசய்து ைிடொதீர்கள்.   

43.  A friend's frown is better than a foe's smile  
எதிரியின் பபொலி இரக்கத்வத ைிட நண்பனின் 
பநர்வ யொன ைி ர்சனம் சிைந்தது.   

44.  A good anvil does not fear the hammer  
ைலிவ யொனைர்கள் பசொதவனகவளத் தொங்கிக்மகொள்ள 
முடியும்.   

45.  A good beginning is half the battle  
ைலுைொன மதொடக்கம் மைற்ைிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

46.  A good beginning makes a good ending  
நன்ைொகத் மதொடங்குைது ஒரு நல்ை முடிவுக்கொன 
மதொனிவய அவ க்கிைது.   

47.  A good deed is never lost  
அன்பொன மசயல்களுக்கு எப்பபொதும் மைகு தி 
கிவடக்கும்.   

48.  A good dog deserves a good bone  
கடின ொக உவழப்பைர்கள் மைகு திக்கு 
தகுதியொனைர்கள்.   

49.  A good example is the best sermon  
மசயல்கள் ைொர்த்வதகவள ைிட சத்த ொக பபசுகின்ைன.   

50.  A good face is a letter of recommendation  
ஒரு இனிவ யொன பதொற்ைம் ஒரு நல்ை பதொற்ைத்வத 
ஏற்படுத்துகிைது.   

51.  A good Jack makes a good Jill  
ஒரு நல்ை கணைன் ஒரு நல்ை  வனைிவய 
உருைொக்குகிைொன், அல்ைது நல்ைைர்கள் 
ஒருைருக்மகொருைர் சிைந்தவத மைளிப்படுத்துகிைொர்கள்.   

52.  A good marksman may miss  
திைவ யொனைர்கள் கூட தைறு மசய்யைொம்.   
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53.  A good name is better than riches  
மசல்ைத்வத ைிட நற்மபயர்  திப்பு ிக்கது.   

54.  A good name is sooner lost than won  
உங்கள் நற்மபயவர உருைொக்குைவத ைிட இழப்பது 
எளிது.   

55.  A good name keeps its lustre in the dark  
ஒரு நல்ை நற்மபயர் கைனிக்கப்படொைிட்டொலும் 
 திப்பு ிக்கதொக இருக்கும்.   

56.  A good wife makes a good husband  
ஒரு நல்ை பங்குதொரர்  ற்ைைரில் சிைந்தவத 
மைளிப்படுத்துகிைொர்.   

57.  A great dowry is a bed full of brambles  
பணக்கொர திரு ணங்கள் மபரும்பொலும்  வைக்கப்பட்ட 
பிரச்சவனகளுடன் ைருகின்ைன.   

58.  A great fortune is a great slavery  
மபரும் மசல்ைம் மபரும்பொலும் சுவ கள்  ற்றும் 
மபொறுப்புகளுடன் ைருகிைது.   

59.  A great ship asks deep waters  
மபரிய முயற்சிகளுக்கு குைிப்பிடத்தக்க ஆதொரங்கள் 
பதவை.   

60.  A guilty conscience needs no accuser  
குற்ை உணர்வு  க்கள் தங்கவளத் தொங்கபள குற்ைம் 
சொட்டுகிைது.   

61.  A hard nut to crack  
ஒரு கடின ொன பிரச்சவன அல்ைது ச ொளிக்க நபர்.   

62.  A heavy purse makes a light heart  
பணம் இருந்தொல் ைொழ்க்வகவய எளிதொக்குகிைது.   

63.  A hedge between keeps friendship green  
நண்பர்களிவடபய சிைிது தூரம் ஆபரொக்கிய ொன 
உைவைப் பபணைொம்.   
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64.  A honey tongue, a heart of gall  
அன்பொன ைொர்த்வதகள் மகட்ட எண்ணங்கவள 
 வைக்கைொம்.   

65.  A hungry belly has no ears  
பதவைப்படுபைர்கள் உயிர்ைொழ்ைவதத் தைிர பைறு 
எதிலும் கைனம் மசலுத்த முடியொது.   

66.  A hungry man is an angry man  
பசி  க்கவள எரிச்சைவடயச் மசய்து 
அைநம்பிக்வகயொக்கும்.   

67.  A Jack of all trades is master of none  
எல்ைொைற்வையும் மசய்ய முயற்சிக்கும் ஒருைர் எதிலும் 
சிைந்து ைிளங்கைொம்.   

68.  A joke never gains an enemy but often loses a friend  
ப ொதவை ஏற்படுத்தொைிட்டொலும் நவகச்சுவைகள் 
நண்பர்கவள புண்படுத்தும்.   

69.  A lawyer never goes to law himself  
புத்திசொலிகள் சட்ட ப ொதல்கவளத் தைிர்ப்பொர்கள்.   

70.  A lazy sheep thinks its wool heavy  
பசொம்பபைிகள் சிைிய பணிகவளப் பற்ைி புகொர் 
கூறுகிைொர்கள்.   

71.  A liar is not believed when he speaks the truth  
ஒருைர் மபொய் மசொன்னொல், அைர்களின் உண்வ யும் 
சந்பதகத்திற்குரியது.   

72.  A lie begets a lie  
ஒரு மபொய் அதிக மபொய்களுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

73.  A light purse is a heavy curse  
ைறுவ  மபரும் சுவ .   

74.  A light purse makes a heavy heart  
பணப்பற்ைொக்குவை ைருத்தத்வதயும் கைவைவயயும் 
உண்டொக்கும்.   
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75.  A little body often harbours a great soul  
சிைிய உயரம் அல்ைது அடக்க ொன பதொற்ைம் 
மகொண்டைர்கள் சிைந்த குணங்கவளக் 
மகொண்டிருக்கைொம்.   

76.  A little fire is quickly trodden out  
சிைிய பிரச்சவனகவள ஆரம்பத்திபைபய தீர்த்து 
வைப்பது எளிது.   

77.  A man can die but once  
நொம் ஒரு முவை  ட்டுப  ைொழ்கிபைொம், இைக்கிபைொம், 
எனபை நொம் புத்திசொலித்தன ொக ைொழ பைண்டும்.   

78.  A man can do no more than he can  
ஒவ்மைொருைருக்கும் ைரம்புகள் உண்டு.   

79.  A man is known by the company he keeps  
ஒரு நபரின் குணொதிசயங்கள் அைர்களுடன் பழகும் 
நபர்களொல் பிரதிபலிக்கப்படுகின்ைன.   

80.  A man of words and not of deeds is like a garden full of 
weeds  
மசயல்கள் இல்ைொத ைொர்த்வதகள் பயனற்ைவை.   

81.  A miserly father makes a prodigal son  
பபரொவச மகொண்ட மபற்பைொர்கள் மபரும்பொலும் வீணொன 
குழந்வதகவள ைளர்க்கிைொர்கள்.   

82.  A miss is as good as a mile  
மநருங்கிய பதொல்ைி இன்னும் பதொல்ைிதொன்.   

83.  A new broom sweeps clean  
புதிய நபர்கள் அல்ைது முவைகள் மபரும்பொலும் முதலில் 
நன்ைொக பைவை மசய்யும்.   

84.  A nod from a lord is a breakfast for a fool  
முட்டொள்கள் சிைிய வசவககளொல் எளிதொகப் 
புகழ்ைொர்கள்.   

85.  A penny saved is a penny gained 
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பணத்வதச் பச ிப்பது சம்பொதிப்பவதப் பபொைபை 
 திப்பு ிக்கது.   

86.  A penny soul never came to twopence  
கஞ்சத்தன ொனைர்கள் ஒருபபொதும் முன்பனை 
 ொட்டொர்கள்.   

87.  A quiet conscience sleeps in thunder  
மதளிைொன  னசொட்சி பிரச்சவனயிலும் அவ திவய 
தரும்.   

88.  A rolling stone gathers no moss  
ஒருபபொதும் குடிபயைொதைர்கள் மபொறுப்புகவளபயொ 
ஸ்திரத்தன்வ வயபயொ குைிப்பதில்வை.   

89.  A round peg in a square hole  
மபொருந்தொத ஒருைர்.   

90.  A shy cat makes a proud mouse  
ஒரு பயமுறுத்தும் நபர்  ற்ைைர்களுக்கு பதவையற்ை 
நம்பிக்வகவய மகொடுக்க முடியும்.   

91.  A silent fool is counted wise  
அவ தியொக இருப்பது அைியொவ வய  வைத்துைிடும்.   

92.  A small leak will sink a great ship  
சிைிய பிரச்சவனகள் மபரிய பபரழிவுகளுக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

93.  A soft answer turns away wrath  
ம ன்வ யொன பதில்கள் ைிைொதங்கவளத் தடுக்கைொம்.   

94.  A sound mind in a sound body  
நல்ை ஆபரொக்கியமும் மதளிைொன  னமும் 
இவணக்கப்பட்டுள்ளன.   

95.  A stitch in time saves nine  
சிக்கல்கள் ப ொச வடைதற்கு முன்பப அைற்வை 
சரிமசய்யவும்.   

96.  A storm in a teacup 
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ஒரு சிைிய பிரச்சிவனவய மபரிதொக்குைது.   

97.  A tattler is worse than a thief  
திருடர்கவள ைிட ைதந்திகள் அதிக தீங்கு ைிவளைிக்கும்.   

98.  A thief knows a thief as a wolf knows a wolf  
ஒத்த எண்ணம் மகொண்டைர்கள் ஒருைவரமயொருைர் 
அவடயொளம் கண்டு மகொள்கிைொர்கள்.   

99.  A thief passes for a gentleman when stealing has made him 
rich  
பநர்வ யின்வ யொல் கிவடக்கும் மசல்ைம் மபரும்பொலும் 
 ரியொவதவயப் மபறுகிைது.   

100.  A threatened blow is seldom given  
அச்சுறுத்தல்கள் மபரும்பொலும் கொலியொக இருக்கும் 
 ற்றும் மசயல்படுத்தப்படுைதில்வை.   

101.  A tree is known by its fruit  
 க்கள் அைர்களின் மசயல்களொல் 
 திப்பிடப்படுகிைொர்கள்.   

102.  A wager is a fool's argument  
பந்தயம் என்பது ஒரு சர்ச்வசவயத் தீர்ப்பதற்கொன ஒரு 
முட்டொள்தன ொன ைழியொகும்.   

103.  A watched pot never boils  
நீங்கள் எதற்கும் கொத்திருக்கும்பபொது பநரம் ம துைொக 
உணர்கிைது.   

104.  A wise man changes his mind, a fool never will  
 ொற்ைியவ ப்பது புத்திசொலித்தனம், ஆனொல் பிடிைொதம் 
முட்டொள்தனம்.   

105.  A wolf in sheep's clothing  
ஒரு ஆபத்தொன நபர் ஒரு பொதிப்பில்ைொத பதொற்ைத்தின் 
பின்னொல் ஒளிந்து மகொள்கிைொர்.   

106.  A wonder lasts but nine days  
உற்சொகம் அல்ைது புதுவ  ைிவரைில்  ங்கிைிடும்.   
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107.  A word is enough to the wise  
புத்திசொலிகள் சிைிய ைிளக்கத்துடன் 
புரிந்துமகொள்கிைொர்கள்.   

108.  A word spoken is past recalling  
ஒருமுவை மசொன்னொல், ைொர்த்வதகவள திரும்பப் மபை 
முடியொது.   

109.  Actions speak louder than words  
ைொர்த்வதகவள ைிட மசயல்கள் உண்வ யொன 
பநொக்கங்கவளக் கொட்டுகின்ைன.   

110.  Adversity is a great schoolmaster  
சிர ங்கள்  திப்பு ிக்க பொடங்கவளக் கற்பிக்கின்ைன.   

111.  Adversity makes strange bedfellows  
கடின ொன பநரங்கள் சொத்திய ற்ைைர்கவள 
ஒன்ைிவணக்கும்.   

112.  After a storm comes a calm  
இக்கட்டொன கொைங்கள் அவ திவயத் மதொடர்ந்து ைரும்.   

113.  After dinner comes the reckoning  
 கிழ்ச்சிக்குப் பிைகு மபொறுப்பு அல்ைது ைிவளவுகள் 
ைரும்.   

114.  After dinner sit (sleep) a while, after supper walk a mile  
ஒரு மபரிய உணவுக்குப் பிைகு ஓய்மைடுப்பதும், பைசொன 
உணவுக்குப் பிைகு சுறுசுறுப்பொக இருப்பதும் 
ஆபரொக்கிய ொனது.   

115.  After rain comes fair weather  
மகட்ட பநரங்கள் அடிக்கடி நல்ை பநரங்கள் ைரும்.   

116.  After us the deluge  
நொம் பபொன பிைகு என்ன நடக்கிைது என்பது ந க்கு 
முக்கிய ில்வை.   

117.  Agues come on horseback, but go away on foot  
பநொய் ைிவரைொக ைருகிைது, ஆனொல் குண வடய பநரம் 
எடுக்கும். 
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118.  All are good lasses, but whence come the bad wives?  
நல்ை மபண்கள் எப்பபொதும் நல்ை  வனைியொக 
 ொறுைதில்வை.   

119.  All are not friends that speak us fair  
அன்பொனைர்கள் அவனைரும் உண்வ யிபைபய 
நண்பர்களொக இருப்பதில்வை.   

120.  All are not hunters that blow the horn  
திைவ யொனைர்கள் என்று பதொன்றும் அவனைரும் 
உண்வ யில் இல்வை.   

121.  All are not merry that dance lightly  
மைளிப்புை  கிழ்ச்சி உள் துக்கத்வத  வைக்கக்கூடும்.   

122.  All are not saints that go to church  
 தைொதிகளொகத் பதொன்றும் அவனைரும் நல்ைைர்கள் 
அல்ை.   

123.  All asses wag their ears  
முட்டொள்கள் மபரும்பொலும் தங்கள் அைியொவ வய 
மைளிப்படுத்துகிைொர்கள்.   

124.  All bread is not baked in one oven  
ைிஷயங்கள் எப்பபொதும் ஒபர  ொதிரியொக அல்ைது ஒபர 
இடத்தில் மசய்யப்படுைதில்வை.   

125.  All cats are grey in the dark (in the night)  
சிை சூழ்நிவைகளில், பைறுபொடுகள் பதவையில்வை.   

126.  All covet, all lose  
பபரொவச மபரும்பொலும் இழப்புக்கு ைழிைகுக்கிைது.   

127.  All doors open to courtesy  
கண்ணியத்தொல் பை கொரியங்கவள சொதிக்க முடியும்.   

128.  All is fish that comes to his net  
சந்தர்ப்பைொதிகள் எல்ைொைற்வையும் பயன்படுத்திக் 
மகொள்கிைொர்கள்.   
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129.  All is not lost that is in peril  
ஆபத்தில் கூட நம்பிக்வக இருக்கிைது.   

130.  All is well that ends well  
ைிவளவு நன்ைொக இருந்தொல், சிர ங்கள் ஒரு 
மபொருட்டல்ை.   

131.  All lay load on the willing horse  
கடின உவழப்பொளிகளுக்கு மபரும்பொலும் அதிக 
மபொறுப்புகள் ைழங்கப்படுகின்ைன.   

132.  All men can't be first  
எல்பைொரும் சிைந்தைர்களொகபைொ அல்ைது 
தவைைரொகபைொ இருக்க முடியொது.   

133.  All men can't be masters  
எல்பைொரும் மபொறுப்பில் இருக்க முடியொது.   

134.  All promises are either broken or kept  
ைொக்குறுதிகள் நிவைபைற்ைப்பட பைண்டும் அல்ைது 
மீைப்பட பைண்டும்.   

135.  All roads lead to Rome  
ஒபர இைக்வக அவடய பை ைழிகள் உள்ளன.   

136.  All sugar and honey  
 ிக ிக இனிவ யொக அல்ைது  ிகச் சரியொனதொகத் 
பதொன்றும் ஒன்று.   

137.  All that glitters is not gold  
 திப்பு ிக்கதொகத் பதொன்றும் அவனத்தும் உண்வ யில் 
 திப்பு ிக்கவை அல்ை.   

138.  All things are difficult before they are easy  
ஒவ்மைொரு திைவ யும் கற்றுக்மகொள்ைதற்கு முன் 
கடின ொகத் பதொன்றும்.   

139.  All truths are not to be told  
ஒவ்மைொரு உண்வ யும் பகிரப்பட பைண்டியதில்வை.   

140.  All work and no play makes Jack a dull boy 
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தளர்வு இல்ைொ ல், ைொழ்க்வக சலிப்பொகவும்  ன 
அழுத்த ொகவும்  ொறும்.   

141.  "Almost" never killed a fly (was never hanged)  
ஏைக்குவைய எவதயொைது மசய்ைது கணக்கில் இல்வை; 
முடிவுகள் முக்கியம்.   

142.  Among the blind the one-eyed man is king  
திைவ யற்ை  க்கள் குழுைில், குவைந்த திைன் மகொண்ட 
ஒருைர் கூட உயர்ந்தைரொகத் பதொன்றுகிைொர்.   

143.  An apple a day keeps the doctor away  
ஆபரொக்கிய ொன பழக்கைழக்கங்கள் பநொவயத் 
தடுக்கைொம்.   

144.  An ass in a lion's skin  
ஒரு முட்டொள்தன ொன நபர், தொங்கள் இல்ைொதவதப் 
பபொை நடிக்கிைொர்.   

145.  An ass is but an ass, though laden with gold  
மசல்ைம் ஒருைரின் உண்வ யொன இயல்வப  ொற்ைொது.   

146.  An ass loaded with gold climbs to the top of the castle  
ஒரு முட்டொள் மபரிய கொரியங்கவள சொதிக்க பணம் 
உதவும்.   

147.  An empty hand is no lure for a hawk  
எவதயும் ைழங்கொ ல் யொவரயும் ஈர்க்க முடியொது.   

148.  An empty sack cannot stand upright  
 க்கள் நன்ைொகச் மசயல்பட அடிப்பவடத் பதவைகள் 
பதவை.   

149.  An empty vessel gives a greater sound than a full barrel  
அைிைில்ைொதைர்கள் அைிைொளிகவள ைிட அதிகம் 
பபசுைொர்கள்.   

150.  An evil chance seldom comes alone  
ப ொச ொன நிகழ்வுகள் அடிக்கடி ஒன்ைொக நடக்கும்.   

151.  An honest tale speeds best, being plainly told 
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பநர்வ யொனது பநரொக இருக்கும்பபொது  ிகவும் 
பயனுள்ளதொக இருக்கும்.   

152.  An hour in the morning is worth two in the evening  
முன்கூட்டிபய மசய்யப்படும் பைவை அதிக பைனளிக்கும்.   

153.  An idle brain is the devil's workshop  
சலிப்பு பிரச்சவனக்கு ைழிைகுக்கிைது.   

154.  An ill wound is cured, not an ill name  
நற்மபயர், ஒருமுவை பசத வடந்தொல், அவத சரிமசய்ைது 
கடினம்.   

155.  An oak is not felled at one stroke  
மபரிய பணிகவள முடிக்க பநரமும் முயற்சியும் பதவை.   

156.  An old dog barks not in vain  
அனுபைம் ைொய்ந்தைர்கள் கொரண ின்ைி அைிவுவர கூை 
 ொட்டொர்கள்.   

157.  An open door may tempt a saint  
ைொய்ப்பு கிவடத்தொல் சிைந்தைர்கள் கூட ஆவசப்படைொம்.   

158.  An ounce of discretion is worth a pound of learning  
அைிவை ைிட ஞொனமும் எச்சரிக்வகயும்  திப்பு ிக்கவை.   

159.  An ox is taken by the horns, and a man by the tongue  
 க்கள் தங்கள் ைொர்த்வதகளொல்  திப்பிடப்படுகிைொர்கள்.   

160.  An unfortunate man would be drowned in a teacup  
சிைர் துரதிர்ஷ்டைச ொக சிைிய ைிஷயங்கள் கூட 
அைர்கவள மூழ்கடிக்கும்.   

161.  Anger and haste hinder good counsel  
பகொபத்தில் எடுக்கும் அைசர முடிவுகள் ப ொச ொன 
பதர்வுகளுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

162.  Any port in a storm  
கடின ொன கொைங்களில், எந்தமைொரு தீர்வும் 
ஏற்றுக்மகொள்ளத்தக்கது.   
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163.  Appearances are deceitful  
ைிஷயங்கள் எப்பபொதும் பதொன்றுைது பபொல் 
இருப்பதில்வை.   

164.  Appetite comes with eating  
உங்களிடம் எவ்ைளவு அதிக ொக இருக்கிைபதொ, 
அவ்ைளவு அதிக ொக நீங்கள் ைிரும்புகிறீர்கள்.   

165.  As drunk as a lord  
 ிகுந்த பபொவதயில்.   

166.  As innocent as a babe unborn  
முற்ைிலும் அப்பொைி அல்ைது அப்பொைி.   

167.  As like as an apple to an oyster  
ஒன்றுக்மகொன்று முற்ைிலும் பைறுபட்டது.   

168.  As like as two peas  
சரியொக அபத.   

169.  As old as the hills  
 ிகவும் ையதொனைர்.   

170.  As plain as the nose on a man's face  
 ிகவும் மைளிப்பவடயொனது அல்ைது மதளிைொனது.   

171.  As plain as two and two make four  
முற்ைிலும் மைளிப்பவடயொனது  ற்றும்  றுக்க 
முடியொதது.   

172.  As snug as a bug in a rug  
 ிகவும் ைசதியொன  ற்றும் ைசதியொன.   

173.  As sure as eggs is eggs  
முற்ைிலும் உறுதி.   

174.  As the call, so the echo  
நீங்கள் மகொடுப்பவத நீங்கள் மபறுவீர்கள்.   

175.  As the fool thinks, so the bell clinks 

https://www.enrichedenglish.com/


 

©Copyright  Enrich Ed English 18 

 

 
முட்டொள்கள் தங்கள் மசொந்த எண்ணங்களின்படி 
ைிஷயங்கவள ைிளக்குகிைொர்கள்.   

176.  As the old cock crows, so does the young  
குழந்வதகள் மபரும்பொலும் தங்கள் மபரியைர்கவள 
பின்பற்றுகிைொர்கள்.   

177.  As the tree falls, so shall it lie  
ைிஷயங்கள் நடந்தவுடன் அப்படிபய இருக்கும்.   

178.  As the tree, so the fruit  
ஒன்ைின் தன்வ  அதன் முடிவுகளில் பிரதிபலிக்கிைது.   

179.  As welcome as flowers in May  
 ிகவும் ைரபைற்கத்தக்கது அல்ைது பொரொட்டப்பட்டது.   

180.  As welcome as water in one's shoes  
 ிகவும் ைிரும்பத்தகொத அல்ைது சங்கட ொன.   

181.  As well be hanged for a sheep as for a lamb  
நீங்கள் தண்டிக்கப்படப் பபொகிறீர்கள் என்ைொல், அது 
ஏபதொ முக்கிய ொன ைிஷய ொக இருக்கைொம்.   

182.  As you brew, so must you drink  
உங்கள் மசயல்களின் ைிவளவுகவள நீங்கள் சந்திக்க 
பைண்டும்.   

183.  As you make your bed, so must you lie on it  
உங்கள் முடிவுகளின் முடிவுகளுடன் நீங்கள் ைொழ 
பைண்டும்.   

184.  As you sow, so shall you reap  
உங்கள் மசயல்களின் அடிப்பவடயில் உங்களுக்குத் 
தகுதியொனவதப் மபறுவீர்கள்.   

185.  Ask no questions and you will be told no lies  
நீங்கள் ைிசொரிக்கைில்வை என்ைொல், ைிரும்பத்தகொத 
உண்வ கவள நீங்கள் பகட்க  ொட்டீர்கள்.   

186.  At the ends of the earth  
 ிகவும் மதொவைதூர அல்ைது மதொவைதூர இடத்தில். 
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187.  Bacchus has drowned more men than Neptune  
கடவைக் கொட்டிலும்  துபொனம் அதிக தீங்கு 
ைிவளைித்துள்ளது (நீரில் மூழ்குைவதக் குைிக்கிைது).   

188.  Bad news has wings  
மகட்ட மசய்தி பைக ொகப் பரவுகிைது.   

189.  Barking does seldom bite  
 ிரட்டுபைர்கள் மபரும்பொலும் மசயல்பட  ொட்டொர்கள்.   

190.  Be slow to promise and quick to perform  
கடவ களில் எச்சரிக்வகயொக இருங்கள், ஆனொல் 
அைற்வை உடனடியொகச் மசய்யுங்கள்.   

191.  Be swift to hear, slow to speak  
அதிக ொகக் பகளுங்கள், குவைைொகப் பபசுங்கள்.   

192.  Beauty is but skin-deep  
உடல் பதொற்ைம் ப பைொட்ட ொனது; உண்வ யொன அழகு 
உள்பள இருக்கிைது.   

193.  Beauty lies in lover's eyes  
 க்கள் ைிரும்புைதில் அழவகக் கொண்கிைொர்கள்.   

194.  Before one can say Jack Robinson  
 ிக ைிவரைொக ஏபதொ நடக்கிைது.   

195.  Before you make a friend eat a bushel of salt with him  
ஒருைவர நம்புைதற்கு முன் அைர்கவள உண்வ யொக 
அைிந்துமகொள்ள பநரம் ஒதுக்குங்கள்.   

196.  Beggars cannot be choosers  
பைறு ைழிகள் இல்ைொதைர்கள் ைிரும்பத்தக்கைர்களொக 
இருக்க முடியொது.   

197.  Believe not all that you see nor half what you hear  
நீங்கள் பொர்க்கும்  ற்றும் பகட்கும் அவனத்வதயும் 
நம்பொதீர்கள்.   

198.  Best defence is offence 
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சுறுசுறுப்பொக இருப்பது உங்கவளப் பொதுகொத்துக் 
மகொள்ைதற்கொன சிைந்த ைழியொகும்.   

199.  Better a glorious death than a shameful life  
அை ொன ொக ைொழ்ைவத ைிட  ரியொவதயுடன் இைப்பது 
ப ல்.   

200.  Better a lean peace than a fat victory  
ைிவையுயர்ந்த மைற்ைிவயக் கொட்டிலும் மகொஞ்சம் 
நிம் தியொக இருப்பது நல்ைது.   

201.  Better a little fire to warm us, than a great one to burn us  
மபரிய பிரச்சவனவய ஆபத்தில் ஆழ்த்துைவத ைிட 
சிைிய பிரச்சவனவய ச ொளிப்பது நல்ைது.   

202.  Better an egg today than a hen tomorrow  
மபரிய, நிச்சய ற்ை ஆதொயத்வத ைிட இப்பபொது சிைிய, 
உறுதியொன ஆதொயத்வதப் மபறுைது நல்ைது.   

203.  Better an open enemy than a false friend  
ைஞ்சக நண்பவன ைிட மதரிந்த எதிரிபய 
ைிரும்பத்தக்கைன்.   

204.  Better be alone than in bad company  
தீங்கு ைிவளைிக்கும் அல்ைது எதிர் வையொன 
நபர்களுடன் இருப்பவத ைிட தனியொக இருப்பது நல்ைது.   

205.  Better be born lucky than rich  
மசல்ைத்வத ைிட அதிர்ஷ்டம்  திப்பு ிக்கதொக இருக்கும்.   

206.  Better be envied than pitied  
பதொல்ைிக்கொக பரிதொபப்படுைவத ைிட மைற்ைிக்கொக 
மபொைொவ ப்படுைபத சிைந்தது.   

207.  Better be the head of a dog than the tail of a lion  
ஒரு முக்கிய பதைியில் கீழ்நிவையில் இருப்பைவர ைிட 
குவைந்த பதைியில் இருக்கும் தவைைரொக இருப்பது 
நல்ைது.   

208.  Better deny at once than promise long 
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நீங்கள் நிவைபைற்ைொத ைொக்குறுதிகவள ைழங்குைவத 
ைிட உடனடியொக  றுப்பது நல்ைது.   

209.  Better die standing than live kneeling  
அடிபணிந்து ைொழ்ைவத ைிட  ரணத்வத 
கண்ணியத்துடன் சந்திப்பபத ப ல்.   

210.  Better early than late  
தொ திக்கொ ல் ைிவரந்து மசயல்படுைது நல்ைது.   

211.  Better give a shilling than lend a half-crown  
மபரிய கடவனக் மகொடுப்பவத ைிட சிைிய மதொவகவயக் 
மகொடுப்பது நல்ைது, அது திரும்பப் மபைப்படொது.   

212.  Better go to bed supperless than rise in debt  
கடவன அவடைவத ைிட, சிறு அமசௌகரியங்கவளச் 
சகித்துக் மகொள்ைது நல்ைது.   

213.  Better late than never  
எவதயும் மசய்யொ ல் இருப்பவத ைிட தொ த ொக 
மசய்ைது நல்ைது.   

214.  Better lose a jest than a friend  
ஒரு நண்பவர இழக்கும் அபொயத்வத ைிட 
நவகச்சுவைவய ைிட்டுைிடுைது நல்ைது.   

215.  Better one-eyed than stone-blind  
எதுவுப  இல்ைொதவத ைிட பகுதியளவு பொர்வை 
இருப்பது நல்ைது.   

216.  Better the devil you know than the devil you don’t  
மதரியொத பிரச்சவனவய ைிட பழக்க ொன பிரச்சவனவய 
ச ொளிப்பது நல்ைது.   

217.  Better the foot slip than the tongue  
உடல் ரீதியொக தைறு மசய்ைவத ைிட முட்டொள்தன ொக 
ஏதொைது மசொல்ைது ப ொச ொனது.   

218.  Better to do well than to say well  
ைொர்த்வதகவள ைிட மசயல்கள் முக்கியம்.   
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219.  Better to reign in hell, than serve in heaven  
ஒரு நல்ை சூழ்நிவையில் கீழ்ப்படிைவத ைிட ப ொச ொன 
சூழ்நிவைக்கு மபொறுப்பொக இருப்பது நல்ைது.   

220.  Better unborn than untaught  
அைிவு இல்ைொ ல் பிைப்பவத ைிட பிைக்கொ ல் இருப்பது 
நல்ைது.   

221.  Better untaught than ill-taught  
ப ொச ொகப் படிப்பவத ைிட, படிக்கொ ல் இருப்பது 
நல்ைது.   

222.  Between the cup and the lip a morsel may slip  
மைற்ைி உறுதியொகத் மதரிந்தொலும், ஏபதொ தைறு 
நடக்கைொம்.   

223.  Between the devil and the deep (blue) sea  
இரண்டு ச  ொன ப ொச ொன பதர்வுகவள 
எதிர்மகொள்ைது.   

224.  Between two evils 'tis not worth choosing  
இரண்டு ப ொச ொன ைிருப்பங்களுக்கு இவடபய பதர்வு 
மசய்ைது  திப்புக்குரியது அல்ை.   

225.  Between two stools one goes (falls) to the ground  
இரண்டு ைிருப்பங்கவள ச நிவைப்படுத்த முயற்சிப்பது 
இரண்டிலும் பதொல்ைிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

226.  Between the upper and nether millstone  
இரண்டு இக்கட்டொன சூழ்நிவைகளுக்கு இவடயில் 
சிக்கிக் மகொள்ைது.   

227.  Betwixt and between  
உறுதியற்ை நிவையில் அல்ைது தயக்க நிவையில் 
இருப்பது.   

228.  Beware of a silent dog and still water  
அவ தியொகத் பதொன்ைினொலும் ஆபத்தொக இருக்கும் 
ைிஷயங்கவளக் கைனியுங்கள்.   

229.  Bind the sack before it be full 
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ஒரு சூழ்நிவைவய ச ொளிக்க முடியொ ல் பபொகும் முன் 
முன்மனச்சரிக்வக நடைடிக்வககவள எடுக்கவும்.   

230.  Birds of a feather flock together  
ஒபர  ொதிரியொன ஆர்ைங்கள் அல்ைது 
குணொதிசயங்கவளக் மகொண்டைர்கள் 
ஒருைருக்மகொருைர் மதொடர்பு மகொள்ள முவனகிைொர்கள்.   

231.  Blind men can judge no colours  
அைிவும் அனுபைமும் இல்ைொதைர்கள் தங்களுக்கு 
புரியொத ைிஷயங்களில் தீர்ப்பு ைழங்க முடியொது.   

232.  Blood is thicker than water  
குடும்ப உைவுகள்  ற்ை உைவுகவள ைிட ைலுைொனவை.   

233.  Borrowed garments never fit well  
உங்களுவடயது அல்ைொத ைிஷயங்கள் உங்களுக்கு 
ஒருபபொதும் மபொருந்தொது.   

234.  Brevity is the soul of wit  
சுருக்க ொக இருப்பது புத்திசொலித்தனத்தின் சொரொம்சம்.   

235.  Burn not your house to rid it of the mouse  
ஒரு சிைிய பிரச்சவனவய தீர்க்க  திப்பு ிக்க ஒன்வை 
அழிக்க பைண்டொம்.   

236.  Business before pleasure  
ஓய்வு பநரத்வத ைிட பைவைக்கு முன்னுரிவ  
மகொடுங்கள்.   

237.  By doing nothing we learn to do ill  
மசயைற்ை தன்வ  தைறுகள்  ற்றும் பதொல்ைிக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

238.  By hook or by crook  
இைக்வக அவடய பதவையொன அவனத்து ைழிகவளயும் 
பயன்படுத்துதல்.   

239.  By the street of 'by-and-bye' one arrives at the house of 
'Never'  
தள்ளிப்பபொடுதல் எவதயும் சொதிக்கபை முடியொது. 
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240.  Calamity is man's true touchstone  
கடின ொன பநரங்கள் ஒரு நபரின் உண்வ யொன 
தன்வ வய மைளிப்படுத்துகின்ைன.   

241.  Care killed the cat  
கைவை அல்ைது  ன அழுத்தம் பிரச்சவனகளுக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

242.  Catch the bear before you sell his skin  
திட்டங்கள் அல்ைது ைொக்குறுதிகவள ைழங்குைதற்கு 
முன் ஏதொைது பொதுகொப்பொக இருப்பவத 
உறுதிமசய்யவும்.   

243.  Caution is the parent of safety  
எச்சரிக்வகயொக இருப்பது பொதுகொப்வப உறுதி 
மசய்கிைது.   

244.  Charity begins at home  
 ற்ைைர்களுக்கு உதவுைதற்கு முன் ஒருைர் தனது 
மசொந்த குடும்பத்வத முதலில் கைனித்துக் மகொள்ள 
பைண்டும்.   

245.  Cheapest is the dearest  
குவைந்த ைிவை ைிருப்பம் நீண்ட கொைத்திற்கு  ிகவும் 
ைிவை உயர்ந்ததொக இருக்கும்.   

246.  Cheek brings success  
வதரியம் அல்ைது துடுக்குத்தனம் மைற்ைிக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

247.  Children and fools must not play with edged tools  
முதிர்ச்சியவடயொத அல்ைது அனுபை ற்ை நபர்கள் 
ஆபத்தொன மசயல்கவளத் தைிர்க்க பைண்டும்.   

248.  Children are poor men's riches  
குழந்வதகள்  திப்பு ிக்க மசொத்துக்கள், குைிப்பொக பைறு 
எதுவும் இல்ைொதைர்களுக்கு.   

249.  Choose an author as you choose a friend 
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உங்கவள யொர் பொதிக்கிைொர்கள் என்பவதத் 
பதர்ந்மதடுக்கவும்.   

250.  Christmas comes but once a year, (but when it comes it 
brings good cheer)  
சிைப்பு சந்தர்ப்பங்கள் அரிதொக இருந்தொலும் 
 கிழ்ச்சிவயத் தருகின்ைன.   

251.  Circumstances alter cases  
சூழ்நிவைகள் சிக்கல்கள் அல்ைது முடிவுகளின் 
தன்வ வய  ொற்ைைொம்.   

252.  Claw me, and I will claw thee  
பதிைடி மகொடுக்கப்படும்.   

253.  Cleanliness is next to godliness  
தூய்வ யொக இருப்பது தொர்மீக  ற்றும் ஆன்மீக 
தூய்வ யின் அவடயொளம்.   

254.  Company in distress makes trouble less  
பிரச்சிவனகவள  ற்ைைர்களுடன் பகிர்ந்துமகொள்ைது 
அைர்கவள எளிதில் தொங்கிக்மகொள்ளும்.   

255.  Confession is the first step to repentance  
தைறுகவள ஒப்புக்மகொள்ைது திருத்தம் மசய்ைதற்கொன 
ஆரம்பம்.   

256.  Counsel is no command  
அைிவுவர என்பது ஆவண பபொன்ைது அல்ை.   

257.  Creditors have better memories than debtors  
கடன்பட்டைர்கவள ைிட கடன்பட்டைர்கள் தங்கள் 
கடன்கவள அதிகம் நிவனைில் மகொள்கிைொர்கள்.   

258.  Cross the stream where it is shallowest  
கடின ொன சூழ்நிவைகளில் எளிதொன பொவதயில் 
மசல்லுங்கள்.   

259.  Crows do not pick crow's eyes  
ஒபர  ொதிரியொன  க்கள் மபொதுைொக ஒருைருக்மகொருைர் 
தீங்கு ைிவளைிப்பதில்வை. 
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260.  Curiosity killed a cat  
அதிகப்படியொன ஆர்ைம் சிக்கலுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

261.  Curses like chickens come home to roost  
மகட்ட மசயல்கள் இறுதியில் மசய்பைரிடம் திரும்பி 
ைரும்.   

262.  Custom is a second nature  
பழக்கைழக்கங்கள் உள்ளொர்ந்த பண்புகவளப் பபொைபை 
இயற்வகயொனவை.   

263.  Custom is the plague of wise men and the idol of fools  
பழக்கைழக்கங்கவளச் சொர்ந்திருப்பது ஞொனத்வதத் 
தடுத்து முட்டொள்தனத்திற்கு ைழிைகுக்கும்.   

264.  Cut your coat according to your cloth  
உங்கள் ைசதிக்பகற்ப ைொழுங்கள்.   

265.  Death is the grand leveller  
 ரணம் அவனைவரயும் ச  ொக்குகிைது.   

266.  Death pays all debts  
 ரணம் அவனத்து நிலுவையில் உள்ள சிக்கல்கள் 
அல்ைது கடவ கவள தீர்க்கிைது.   

267.  Death when it comes will have no denial  
 ரணம் தைிர்க்க முடியொதது, தைிர்க்க முடியொது.   

268.  Debt is the worst poverty  
கடனில் இருப்பது ைறுவ யின் தீைிர ைடிைம்.   

269.  Deeds, not words  
மசயல்கள் ைொர்த்வதகவள ைிட சத்த ொக பபசுகின்ைன.   

270.  Delays are dangerous  
தள்ளிப்பபொடுைது எதிர் வையொன ைிவளவுகளுக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

271.  Desperate diseases must have desperate remedies  
தீைிர பிரச்சவனகளுக்கு தீைிர தீர்வுகள் பதவை. 
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272.  Diligence is the mother of success (good luck)  
கடின உவழப்பு மைற்ைிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

273.  Diseases are the interests of pleasures  
இன்பங்கள் அல்ைது இன்பங்கள் மபரும்பொலும் 
பிரச்சவனகளுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

274.  Divide and rule  
பிரிவுகவள உருைொக்குைதன் மூைம் ஒரு குழுவை 
நிர்ைகிப்பது கட்டுப்பொட்வட பரொ ரிக்க முடியும்.   

275.  Do as you would be done by  
நீங்கள் எப்படி நடத்தப்பட ைிரும்புகிறீர்கபளொ, அப்படிபய 
 ற்ைைர்கவளயும் நடத்துங்கள்.   

276.  Dog does not eat dog  
ஒபர குழுைில் உள்ளைர்கள் மபொதுைொக 
ஒருைருக்மகொருைர் தீங்கு மசய்ய  ொட்டொர்கள்.   

277.  Dog eats dog  
ஒபர குழுைில் உள்ளைர்கள் கடுவ யொன பபொட்டி  ற்றும் 
தீங்கு ைிவளைிக்கும்.   

278.  Dogs that put up many hares kill none  
அதிக ொக சொதிக்க முயற்சிப்பைர்கள் எவதயும் சொதிக்க 
முடியொ ல் பபொகைொம்.   

279.  Doing is better than saying  
மைறும் ைொர்த்வதகவள ைிட மசயல்கள்  ிகவும் 
பயனுள்ளதொக இருக்கும்.   

280.  Don't count your chickens before they are hatched  
அது நிகழும் முன் உங்களுக்கு ஏதொைது கிவடக்கும் 
என்று நிவனக்க பைண்டொம்.   

281.  Don't cross the bridges before you come to them  
எதிர்கொை பிரச்சவனகள் ைருைதற்கு முன் கைவைப்பட 
பைண்டொம்.   

282.  Don't have thy cloak to make when it begins to rain 
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சூழ்நிவைகள் அைசர ொக  ொறுைதற்கு முன் 
தயொரொகுங்கள்.   

283.  Don't keep a dog and bark yourself  
எதற்கும் பணம் மகொடுத்துைிட்டு பைவைவய நீங்கபள 
மசய்யுங்கள்.   

284.  Don't look a gift horse in the mouth  
பரிசொக மபற்ை ஒன்வை ைி ர்சிக்கொதீர்கள்.   

285.  Don't put all your eggs in one basket  
எல்ைொைற்வையும் ஒபர முயற்சியில் பணயம் 
வைக்கொதீர்கள்.   

286.  Don't sell the bear's skin before you've caught it  
உங்களிடம் இதுைவர இல்ைொத ஒன்வை அடிப்பவடயொகக் 
மகொண்டு திட்டங்கவள உருைொக்க பைண்டொம்.   

287.  Don't trouble trouble until trouble troubles you  
இதுைவர இல்ைொத பிரச்சவனகவள பதடொதீர்கள்.   

288.  Don't whistle (halloo) until you are out of the wood  
மைற்ைிவயப் பொதுகொக்கும் முன் அவதக் 
மகொண்டொடொதீர்கள்.   

289.  Dot your i's and cross your t's  
சிைிய ைிைரங்களுக்கு கைனம் மசலுத்துங்கள்.   

290.  Draw not your bow till your arrow is fixed  
நீங்கள் முழுவ யொக தயொரொகும் ைவர மசயல்பட 
பைண்டொம்.   

291.  Drive the nail that will go  
உங்களொல் முடியொதவத ைிட எவத சொதிக்க முடியும் 
என்பதில் கைனம் மசலுத்துங்கள்.   

292.  Drunken days have all their tomorrow  
அதிகப்படியொன குடிப்பழக்கம் மதொடர்ந்து 
பிரச்சவனகளுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

293.  Drunkenness reveals what soberness conceals 
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ஆல்கஹொல்  வைக்கப்பட்ட உண்வ கள் அல்ைது 
உணர்வுகவள மைளிப்படுத்தைொம்.   

294.  Dumb dogs are dangerous  
ம ௌனம் ஆபத்து அல்ைது  வைக்கப்பட்ட 
அச்சுறுத்தல்களின் அவடயொள ொக இருக்கைொம்.   

295.  Each bird loves to hear himself sing  
 க்கள் தங்கள் மசொந்த கருத்துக்கவளயும் பொரொட்வடயும் 
பகட்டு  கிழ்கிைொர்கள்.   

296.  Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy 
and wise  
நல்ை பழக்கைழக்கங்கள் மைற்ைிகர ொன ைொழ்க்வகக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

297.  Easier said than done  
ஒரு ைிஷயத்வதப் பற்ைி பபசுைவத ைிட அவதச் 
மசய்ைது மபரும்பொலும் கடினம்.   

298.  East or West? home is best  
வீடு பபொன்ை இடம் இல்வை.   

299.  Easy come, easy go  
எளிதில் கிவடத்தவை மபரும்பொலும் எளிதில் 
இழக்கப்படும்.   

300.  Eat at pleasure, drink with measure  
உணவை சுதந்திர ொக அனுபைிக்கவும், ஆனொல்  ித ொக 
 து அருந்தவும்.   

301.  Empty vessels make the greatest (the most) sound  
அதிக அைிவு இல்ைொதைர்கள் சத்த ொகப் பபசுைொர்கள்.   

302.  Enough is as good as a feast  
பபொது ொன அளவு இருப்பது  ிகுதிவயப் பபொைபை 
திருப்தி அளிக்கிைது.   

303.  Envy shoots at others and wounds herself  
மபொைொவ  இைக்வக ைிட மபொைொவ  மகொண்ட நபருக்கு 
தீங்கு ைிவளைிக்கும். 
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304.  Even reckoning makes long friends  
கணக்குகவளத் தீர்ப்பது நீடித்த நட்வபப் பரொ ரிக்க 
உதவுகிைது.   

305.  Every ass loves to hear himself bray  
 க்கள் மபரும்பொலும் தங்கள் மசொந்த கருத்துக்கவள 
அல்ைது குரல்கவள அனுபைிக்கிைொர்கள்.   

306.  Every barber knows that  
சிை உண்வ கள் உைகளைில் அங்கீகரிக்கப்பட்டுள்ளன.   

307.  Every bean has its black  
அவனைருக்கும் குவைபொடுகள் அல்ைது குவைபொடுகள் 
உள்ளன.   

308.  Every bird likes its own nest  
 க்கள் தங்கள் மசொந்த வீடு அல்ைது சூழ்நிவைவய 
ைிரும்புகிைொர்கள்.   

309.  Every bullet has its billet  
எல்ைொைற்றுக்கும் உரிய இடம் அல்ைது பயன் உண்டு.   

310.  Every country has its customs  
மைவ்பைறு இடங்களுக்கு அைற்ைின் மசொந்த  ரபுகள் 
உள்ளன.   

311.  Every dark cloud has a silver lining  
ஒவ்மைொரு கடின ொன சூழ்நிவையிலும் ஒரு 
பநர் வையொன அம்சம் உள்ளது.   

312.  Every day is not Sunday  
ஒவ்மைொரு நொளும் சரியொனது அல்ைது எளிதொனது 
அல்ை.   

313.  Every dog has his day  
அவனைருக்கும் மைற்ைி மபை அல்ைது  கிழ்ச்சியொக 
இருக்க ைொய்ப்பு கிவடக்கும்.   

314.  Every dog is a lion at home 
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 க்கள் மபரும்பொலும் தங்கள் மசொந்த இடத்தில் 
வதரிய ொக அல்ைது அதிக உறுதியுடன் இருப்பொர்கள்.   

315.  Every dog is valiant at his own door  
பழக்க ொன அல்ைது ைசதியொன அவ ப்புகளில்  க்கள் 
வதரிய ொக இருக்கிைொர்கள்.   

316.  Every Jack has his Jill  
ஒவ்மைொருைருக்கும் ஒரு பபொட்டி அல்ைது பங்குதொரர் 
உண்டு.   

317.  Every man has a fool in his sleeve  
ஒவ்மைொருைருக்கும் ஒரு முட்டொள் பக்கம் இருக்கிைது 
அல்ைது தைறுகள் மசய்கிைொர்கள்.   

318.  Every man has his faults  
ஒவ்மைொருைருக்கும் அைரைர் குவைபொடுகள் உள்ளன.   

319.  Every man has his hobby-horse  
ஒவ்மைொருைருக்கும் தனிப்பட்ட ஆபைசம் அல்ைது 
ஆர்ைம் இருக்கும்.   

320.  Every man is the architect of his own fortunes  
 க்கள் தங்கள் மசயல்களின் மூைம் தங்கள் ைிதிவய 
உருைொக்குகிைொர்கள்.   

321.  Every man to his taste  
ஒவ்மைொருைருக்கும் அைரைர் ைிருப்பங்கள் உள்ளன.   

322.  Every miller draws water to his own mill  
 க்கள் மபரும்பொலும் தங்கள் மசொந்த நைனுக்கொக 
மசயல்படுகிைொர்கள்.   

323.  Every mother thinks her own gosling a swan  
மபற்பைொர்கள் மபரும்பொலும் தங்கள் குழந்வதகவள 
தங்கவள ைிட சிைந்தைர்களொகபை பொர்க்கிைொர்கள்.   

324.  Every one's faults are not written in their foreheads  
 க்களின் தைறுகள் எப்பபொதும் மைளிப்பவடயொக 
இருப்பதில்வை.   
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325.  Every tub must stand on its own bottom  
ஒவ்மைொருைரும் தங்களுக்குப் மபொறுப்பபற்க பைண்டும்.   

326.  Every white has its black, and every sweet its sour  
ஒவ்மைொரு நன்வ க்கும் அதன் மகட்ட பக்கமும் உண்டு.   

327.  Every why has a wherefore  
ஒவ்மைொரு பகள்ைிக்கும் ஒரு கொரணம் அல்ைது ைிளக்கம் 
உள்ளது.   

328.  Everybody's business is nobody's business  
ஒவ்மைொருைரும் மபொறுப்பொக இருக்கும் பபொது, யொரும் 
மபொறுப்பபற்க  ொட்டொர்கள்.   

329.  Everything comes to him who waits  
மபொறுவ  இறுதியில் மைகு திகவளத் தரும்.   

330.  Everything is good in its season  
எல்ைொைற்றுக்கும் உரிய பநரம் அல்ைது இடம் உண்டு.   

331.  Evil communications corrupt good manners  
எதிர் வை தொக்கங்கள் நல்ை நடத்வதவய 
மகடுத்துைிடும்.   

332.  Experience is the mother of wisdom  
அைிவும் புரிதலும் அனுபைத்திலிருந்து ைருகிைது.   

333.  Experience keeps a dear school, but fools learn in no other  
அனுபைத்தின் மூைம் கற்றுக்மகொள்ைது ைிவை 
உயர்ந்தது, ஆனொல் சிைருக்கு இது அைசியம்.   

334.  Experience keeps no school, she teaches her pupils singly  
அனுபைம் தனி நபர்கவள குழுக்களொக அல்ைொ ல் 
தனிப்பட்ட முவையில் கற்பிக்கிைது.   

335.  Extremes meet  
தீைிர சூழ்நிவைகள் அல்ைது மசயல்கள் மபரும்பொலும் 
இபத பபொன்ை ைிவளவுகளுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

336.  Facts are stubborn things 
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கருத்துக்கவளப் மபொருட்படுத்தொ ல் உண்வ கள் 
உண்வ யொகபை இருக்கும்.   

337.  Faint heart never won fair lady  
வதரியம் இல்ைொததொல் கொதலில் மைற்ைி கிவடக்கொது.   

338.  Fair without, foul (false) within  
மைளிப்புை ொக கைர்ச்சியொகத் பதொன்றுைது ப ொச ொன 
தன்வ வய  வைக்கக்கூடும்.   

339.  Fair words break no bones  
ைொர்த்வதகள், எவ்ைளவு இனிவ யொனதொக 
இருந்தொலும், உடலுக்கு தீங்கு ைிவளைிக்கொது.   

340.  False friends are worse than open enemies  
பநர்வ யொன எதிரிகவள ைிட ஏ ொற்றும் நண்பர்கள் 
அதிக தீங்கு ைிவளைிக்கும்.   

341.  Familiarity breeds contempt  
அதிக பரிச்சயம் அை ரியொவத அல்ைது 
அைட்சியத்திற்கு ைழிைகுக்கும்.   

342.  Far from eye, far from heart  
தூரம் உணர்ச்சிப் பிவணப்வப பைவீனப்படுத்தும்.   

343.  Fasting comes after feasting  
 கிழ்ச்சிக்குப் பிைகு, கட்டுப்பொடு அல்ைது நிதொனம் 
பின்பற்ைப்படுகிைது.   

344.  Faults are thick where love is thin  
பொசம் குவைைொக இருக்கும் இடத்தில், தைறுகள் அதிகம் 
மதரியும்.   

345.  Feast today and fast tomorrow  
இப்பபொது இன்பங்கவள அனுபைித்து பின்னர் 
கஷ்டங்கவள சகித்துக்மகொள்ளுங்கள்.   

346.  Fine feathers make fine birds  
நல்ை பதொற்ைம் ஒருைரின் உணரப்பட்ட  திப்வப 
உயர்த்தும்.   
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347.  Fine words butter no parsnips  
முகஸ்துதி ைொர்த்வதகள் உறுதியொன முடிவுகளுக்கு 
ைழிைகுக்கொது.   

348.  First catch your hare  
அதன் அடிப்பவடயில் திட்டங்கவள உருைொக்கும் முன் 
நீங்கள் எவதயொைது பொதுகொத்துள்ளீர்கள் என்பவத 
உறுதிப்படுத்திக் மகொள்ளுங்கள்.   

349.  First come, first served  
முதலில் ைரும் நபருக்கு முதலில் பசவை 
ைழங்கப்படுகிைது.   

350.  First deserve and then desire  
நீங்கள் எவதயொைது பதடுைதற்கு முன் அவத 
சம்பொதிக்கவும்.   

351.  First think, then speak  
பபசுைதற்கு முன் சிந்தித்துப் பொருங்கள்.   

352.  Fish and company stink in three days  
அதிக பநரம் ஒன்ைொகச் மசைைிடுைது எரிச்சலுக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

353.  Fish begins to stink at the head  
பிரச்சவனகள் மபரும்பொலும் ப லிடத்திபைொ அல்ைது 
தவைவ யிபைொ மதொடங்கும்.   

354.  Follow the river and you'll get to the sea  
ஒரு பொவத அல்ைது திட்டத்வதப் பின்பற்றுைது இறுதி 
இைக்குக்கு ைழிைகுக்கும்.   

355.  Fool's haste is no speed  
சிந்திக்கொ ல் ைிவரைொகச் மசயல்பட்டொல் மைற்ைி 
கிவடக்கொது.   

356.  Fools and madmen speak the truth  
எதிர்பொரொத ஆதொரங்களில் இருந்து உண்வ  ைரைொம்.   

357.  Fools grow without watering 
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முட்டொள்தனம் அல்ைது அைியொவ  முயற்சி இல்ைொ ல் 
உருைொகைொம்.   

358.  Fools may sometimes speak to the purpose  
முட்டொள்கள் கூட எப்பபொதொைது பயனுள்ள ஒன்வைச் 
மசொல்ைைொம்.   

359.  Fools never know when they are well  
முட்டொள்கள் தங்கள் அதிர்ஷ்டம் அல்ைது பதைிவய அைிய 
 ொட்டொர்கள்.   

360.  Fools rush in where angels fear to tread  
அைிவுள்ளைர்கள் தைிர்க்கும் அபொயங்கவள 
அனுபை ற்ைைர்கள் அடிக்கடி எடுத்துக்மகொள்கிைொர்கள்.   

361.  For the love of the game  
ஆதொயத்திற்கொக அல்ைொ ல் மைறு பன இன்பத்திற்கொக 
எவதயொைது மசய்ைது.   

362.  Forbearance is no acquittance  
மபொறுவ பயொ சகிப்புத்தன்வ பயொ தைவை 
 ன்னிக்கொது.   

363.  Forbidden fruit is sweet  
தவடமசய்யப்பட்ட ைிஷயங்கள் மபரும்பொலும் 
ைிரும்பத்தக்கவை.   

364.  Forewarned is forearmed  
எதற்கும் தயொரொக இருப்பது அவதச் சிைப்பொகச் 
ச ொளிக்கும்.   

365.  Fortune favours the brave (the bold)  
துணிச்சைொன மசயல்களுக்கு மைகு தி கிவடக்கும்.   

366.  Fortune is easily found, but hard to be kept  
அவத பரொ ரிப்பவத ைிட மைற்ைிவய அவடைது எளிது.   

367.  Four eyes see more (better) than two  
இரண்டு பபர் ஒன்றுக்கு ப ற்பட்டைற்வைப் பொர்க்கபைொ 
புரிந்துமகொள்ளபைொ முடியும்.   
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368.  Friends are thieves of time  
நண்பர்களுடன் பநரத்வத மசைைிடுைது பநரத்வத 
வீணடிக்கும்.   

369.  From bad to worse  
ைிஷயங்கள் படிப்படியொக ப ொச ொகி ைருகின்ைன.   

370.  From pillar to post  
ஒரு பிரச்சவனயில் இருந்து இன்மனொரு பிரச்சவனக்கு 
 ொறுதல்.   

371.  Gentility without ability is worse than plain beggary  
திைவ  இல்ைொ ல் பநர்த்தியொன பதொற்ைத்வதக் 
மகொண்டிருப்பது மைற்று ைறுவ வய ைிட ப ொச ொனது.   

372.  Get a name to rise early, and you may lie all day  
ஏபதொமைொன்ைிற்கொக அைியப்படுைது எப்பபொதும் 
உண்வ யொன முயற்சிவய பிரதிபலிக்கொது.   

373.  Gifts from enemies are dangerous  
எதிரிகளிட ிருந்து பரிசுகவளப் மபறுைது ஏ ொற்றும் 
அல்ைது தீங்கு ைிவளைிக்கும்.   

374.  Give a fool rope enough, and he will hang himself  
ஒரு முட்டொளுக்கு அதிக சுதந்திரத்வத அனு திப்பது 
அைர்களின் வீழ்ச்சிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

375.  Give every man thy ear, but few thy voice  
எல்பைொவரயும் பகளுங்கள் ஆனொல் பதர்ந்மதடுக்கப்பட்ட 
சிைரிடம் பபசுங்கள்.   

376.  Give him an inch and he'll take an ell  
சிைிதளவு மகொடுப்பது ப லும் பை பதவைகளுக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

377.  Give never the wolf the wether to keep  
ஆபத்தொன நபருக்கு  திப்பு ிக்க ஒன்வைக் கட்டுப்படுத்த 
பைண்டொம்.   

378.  Gluttony kills more men than the sword 
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அதிகப்படியொன உணவு ைன்முவைவய ைிட அதிக தீங்கு 
ைிவளைிக்கும்.   

379.  Go to bed with the lamb and rise with the lark  
சீக்கிரம் தூங்கி சீக்கிரம் எழுந்திரு.   

380.  Good clothes open all doors  
நன்ைொக ஆவட அணிைது ைொய்ப்புகவள உருைொக்கும்.   

381.  Good counsel does no harm  
புத்திசொலித்தன ொன ஆபைொசவன எப்பபொதும் 
பயனுள்ளதொக இருக்கும்.   

382.  Good health is above wealth  
மபொருள் மசல்ைத்வத ைிட ஆபரொக்கியம்  திப்பு ிக்கது.   

383.  Good masters make good servants  
பநர்வ யொன  ற்றும் அன்பொன தவைைர்கள் 
ைிசுைொச ொன பின்மதொடர்பைர்கவள 
உருைொக்குகிைொர்கள்.   

384.  Good words and no deeds  
நடிக்கொ ல் நன்ைொகப் பபசுைது  திப்பற்ைது.   

385.  Good words without deeds are rushes and reeds  
மசயல்கள் இல்ைொத ைொர்த்வதகள் பதவையற்ைவை.   

386.  Gossiping and lying go hand in hand  
 க்களின் முதுகுக்குப் பின்னொல் பபசுைது மபரும்பொலும் 
மபொய்கவள உள்ளடக்கியது.   

387.  Grasp all, lose all  
அதிக ொக சொதிக்க முயல்ைது அவனத்வதயும் இழக்க 
பநரிடும்.   

388.  Great barkers are no biters  
மபரும்பொலும் மபருவ  பபசுபைர்கள்  ிகக் 
குவைைொகபை மசய்கிைொர்கள்.   

389.  Great boast, small roast 
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 ிகவும் தற்மபருவ  கொட்டுபைர்கள் மபொதுைொகக் 
கொட்டுைதற்கு குவைைொகபை இருப்பொர்கள்.   

390.  Great cry and little wool  
சிைிய முடிவுக்கொக நிவைய சத்தம்.   

391.  Great spenders are bad lenders  
சுதந்திர ொக மசைவு மசய்பைர்கள் மபரும்பொலும் கடன் 
மகொடுக்க  ொட்டொர்கள்.   

392.  Great talkers are great liars  
அதிகம் பபசுபைர்கள் நிவைய மபொய் மசொல்ைொர்கள்.   

393.  Great talkers are little doers  
அதிகம் பபசுபைர்கள் மபொதுைொக மகொஞ்சம் 
மசய்ைொர்கள்.   

394.  Greedy folk have long arms  
பபரொவச மகொண்டைர்கள் தங்கள் சக்திக்கு 
அப்பொற்பட்டைர்கள்.   

395.  Habit cures habit  
ஒரு பழக்கத்வத  ற்மைொரு பழக்கத்திற்கு  ொற்றுைது 
நன்வ  பயக்கும்.   

396.  Half a loaf is better than no bread  
ஒன்றும் இல்ைொதவத ைிட ஒன்வை வைத்திருப்பது 
சிைந்தது.   

397.  "Hamlet" without the Prince of Denmark  
 ிக முக்கிய ொன பகுதி இல்ைொ ல் ஒன்று 
முழுவ யவடயொது.   

398.  Handsome is that handsome does  
உண்வ யொன அழகு நல்ை மசயல்களில் இருந்து 
ைருகிைது, பதொற்ைம் அல்ை.   

399.  Happiness takes no account of time  
உண்வ யொன  கிழ்ச்சி கொை ற்ைது  ற்றும் கொைத்தொல் 
கட்டுப்படுத்தப்படைில்வை.   
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400.  Happy is he that is happy in his children  
தங்கள் குழந்வதகளில்  கிழ்ச்சிவயக் கொணும் ஒரு நபர் 
உண்வ யிபைபய அதிர்ஷ்டசொலி.   

401.  Hard words break no bones  
கடுவ யொன ைொர்த்வதகளொல் உடல் ரீதியொன பொதிப்வப 
ஏற்படுத்த முடியொது.   

402.  Hares may pull dead lions by the beard  
பைவீன ொனைர்கள் கூட, அைர்கள் இனி அச்சுறுத்தைொக 
இல்ைொதபபொது, சக்தி ைொய்ந்தைர்களுக்கு சைொல் 
ைிடைொம்.   

403.  Harm watch, harm catch  
ஆபத்து குைித்து அதிக எச்சரிக்வகயுடன் இருப்பது அதிக 
தீங்கு ைிவளைிக்கும்.   

404.  Haste makes waste  
அைசரம் அடிக்கடி தைறுகள்  ற்றும் திைவ யின்வ க்கு 
ைழிைகுக்கிைது.   

405.  Hasty climbers have sudden falls  
மைற்ைிவய அவடய ைிவரபைர்கள் மபரும்பொலும் திடீர் 
பதொல்ைிகவள சந்திக்க பநரிடும்.   

406.  Hate not at the first harm  
ஒரு சிைிய தைறு மசய்த உடபனபய ஒருைவர 
மைறுக்கொதீர்கள்.   

407.  Hatred is blind, as well as love  
மைறுப்பு  ற்றும் அன்பு இரண்டும் தீர்ப்வப 
 வைக்கக்கூடும்.   

408.  Hawks will not pick hawks' eyes  
ஒபர  ொதிரியொன  க்கள் மபொதுைொக ஒருைருக்மகொருைர் 
தீங்கு ைிவளைிப்பவதத் தைிர்க்கிைொர்கள்.   

409.  He begins to die that quits his desires  
ஒருைரின் அபிைொவஷகவள இழப்பது உயிர்ச்சக்திவய 
இழக்க ைழிைகுக்கிைது.   
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410.  He cannot speak well that cannot hold his tongue  
பபச்வசக் கட்டுப்படுத்த முடியொத ஒருைரொல் திைம்பட பபச 
முடியொது.   

411.  He carries fire in one hand and water in the other  
அைர் ஒரு ஆபத்தொன அல்ைது முரண்பொடொன 
சூழ்நிவையில் இருக்கிைொர்.   

412.  He dances well to whom fortune pipes  
மைற்ைி மபரும்பொலும் அதிர்ஷ்டம் அல்ைது சொதக ொன 
சூழ்நிவைவயப் மபொறுத்தது.   

413.  He gives twice who gives in a trice  
ைிவரைொன தொரொள  னப்பொன்வ  அதிக ொக 
மகொடுப்பதற்குச் ச ம்.   

414.  He goes long barefoot that waits for dead man's shoes  
ைரொத ஒன்றுக்கொகக் கொத்திருப்பது உங்கவள ப ொச ொன 
நிவைக்குத் தள்ளும்.   

415.  He is a fool that forgets himself  
சுய ைிழிப்புணர்வு அல்ைது சுய  ரியொவதவய இழப்பது 
முட்டொள்தனம்.   

416.  He is a good friend that speaks well of us behind our backs  
நீங்கள் இல்ைொதபபொதும் உண்வ யொன நண்பர்கள் 
உங்கவளப் பற்ைி நன்ைொகப் பபசுைொர்கள்.   

417.  He is happy that thinks himself so  
 கிழ்ச்சி என்பது மபரும்பொலும் ஒருைரின் மசொந்த 
உணர்வைப் மபொறுத்தது.   

418.  He is lifeless that is faultless  
பரிபூரணம் அவடய முடியொதது  ற்றும் குவைபொடுகள் 
இல்ைொதது என்ைொல் உயிர்ச்சக்தி இல்ைொதது.   

419.  He is not fit to command others that cannot command 
himself  
பிைவர ைழிநடத்தும் முன் முதலில் தன்வனக் 
கட்டுப்படுத்திக் மகொள்ள பைண்டும்.   
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420.  He is not laughed at that laughs at himself first  
சுய ரியொவத  ற்ைைர்களின் பகலிக்கு எதிரொக 
பொதுகொக்கும்.   

421.  He is not poor that has little, but he that desires much  
சிைிதளவு  னநிவைவு என்பது உண்வ யொன 
மசல்ைத்வதக் குைிக்கிைது; நிவையொன ஆவச 
ைறுவ வயக் குைிக்கிைது.   

422.  He jests at scars that never felt a wound  
தங்கவளத் தொங்கபள அனுபைிக்கொதைர்கள் 
 ற்ைைர்களின் துன்பங்கவள அடிக்கடி மைளிச்சம் 
பபொட்டுக் கொட்டுகிைொர்கள்.   

423.  He knows best what good is that has endured evil  
கஷ்டங்கவள அனுபைிப்பது ஒருைவர நல்ை 
ைிஷயங்கவள அதிகம் பொரொட்ட வைக்கிைது.   

424.  He knows how many beans make five  
அைர் நவடமுவை அல்ைது எளிவ யொன ைிஷயங்கவளப் 
பற்ைி அைிந்தைர்.   

425.  He knows much who knows how to hold his tongue  
ைிபைகமும் ம ௌனமும் மபரும்பொலும் ஞொனத்வதக் 
கொட்டுகின்ைன.   

426.  He laughs best who laughs last  
இறுதி முடிவு, ஆரம்ப எதிர்ைிவன அல்ை, மைற்ைிவயத் 
தீர் ொனிக்கிைது.   

427.  He lives long that lives well  
ஒரு நல்ை ைொழ்க்வக நீண்ட  ற்றும்  கிழ்ச்சியொன 
ைொழ்க்வகக்கு ைழிைகுக்கிைது.   

428.  He must needs swim that is held up by the chin  
அைர்கள் ஏற்கனபை ஈடுபட்டிருந்தொல் ஒரு சூழ்நிவைவய 
எதிர்மகொள்ள பைண்டும்.   

429.  He should have a long spoon that sups with the devil  
ஆபத்தொன அல்ைது ஏ ொற்றும் நபர்களுடன் பழகும்பபொது 
எச்சரிக்வகயொகவும் தயொரொகவும் இருங்கள். 
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430.  He smells best that smells of nothing  
அதிக பளிச்மசன்று இருப்பவத ைிட, கட்டுக்கடங்கொ ல் 
அல்ைது அடக்க ொக இருப்பது ைிரும்பத்தக்கது.   

431.  He that comes first to the hill may sit where he will  
ஆரம்ப ைருவக சிைந்த பதர்வு அல்ைது நிவைவயப் 
மபறுகிைது.   

432.  He that commits a fault thinks everyone speaks of it  
தைறு மசய்பைர்கள் மபரும்பொலும் எல்பைொரும் 
கைனிக்கிைொர்கள் என்று நிவனக்கிைொர்கள்.   

433.  He that does you an ill turn will never forgive you  
உங்களுக்கு தைறு மசய்யும் ஒருைர் என்மைன்றும் 
மைறுப்புடன் இருக்கைொம்.   

434.  He that fears every bush must never go a-birding  
சொத்திய ொன ஆபத்துகள் பற்ைிய நிவையொன பயம் 
ஒருைவர அபொயங்கள் அல்ைது ைொய்ப்புகவள எடுப்பதில் 
இருந்து தடுக்கிைது.   

435.  He that fears you present will hate you absent  
உங்கள் முன்னிவையில் உங்கவளப் பற்ைி 
பயப்படுபைர்கள் நீங்கள் இல்ைொத பநரத்தில் 
மைறுப்வபக் மகொண்டிருக்கைொம்.   

436.  He that goes a borrowing, goes a sorrowing  
கடன் ைொங்குைது அடிக்கடி பிரச்சவன அல்ைது  ன 
அழுத்தத்திற்கு ைழிைகுக்கிைது.   

437.  He that goes barefoot must not plant thorns  
பின்தங்கிய நிவையில் இருப்பைர்கள் தங்கள் 
பிரச்சவனகவள கூட்டுைவத தைிர்க்க பைண்டும்.   

438.  He that has a full purse never wanted a friend  
மசல்ைம் நண்பர்கவள ஈர்க்கிைது, அைர்கள் 
உண்வ யொனைர்களொக இல்ைொைிட்டொலும் கூட.   

439.  He that has a great nose thinks everybody is speaking of it 
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சுயநிவனவு உள்ளைர்கள் மபரும்பொலும் தங்கள் 
குவைபொடுகவள  ற்ைைர்கள் கைனிக்கிைொர்கள் என்று 
நம்புகிைொர்கள்.   

440.  He that has an ill name is half hanged  
ஒரு மகட்ட மபயர் கடுவ யொன தண்டவனவயப் 
பபொைபை தீங்கு ைிவளைிக்கும்.   

441.  He that has no children knows not what love is  
மபற்பைொர் என்பது அன்பு  ற்றும் பற்றுதலின் ஆழ ொன 
ைடிைம்.   

442.  He that has a head needs no hat  
ஒரு ைிபைகமுள்ள நபருக்கு அைர்களின் தகுதிவயக் 
கொட்ட கூடுதல் அைங்கொரம் பதவையில்வை.   

443.  He that has no money needs no purse  
ஒருைருக்கு பணம் பதவையில்வை என்ைொல், 
அைர்களுக்கு பணப்வபபயொ பணப்வபபயொ 
பதவையில்வை.   

444.  He that is born to be hanged shall never be drowned  
 ற்ை ஆபத்துகவளப் மபொருட்படுத்தொ ல் ஒருைரின் 
இறுதி முடிவை ைிதி தீர் ொனிக்கிைது.   

445.  He that is full of himself is very empty  
சுயநை ொக இருப்பது உண்வ யொன மபொருள் அல்ைது 
ஆழம் இல்ைொதவத மைளிப்படுத்துகிைது.   

446.  He that is ill to himself will be good to nobody  
தன்வனத்தொபன தைைொக நடத்தும் ஒருைரொல் 
 ற்ைைர்கவள நன்ைொக நடத்த முடியொது.   

447.  He that is warm thinks all so  
ைசதியொக இருப்பைர்கள் மபரும்பொலும் எல்பைொரும் கூட 
என்று கருதுகிைொர்கள்.   

448.  He that knows nothing doubts nothing  
அைியொவ  பகள்ைி அல்ைது சந்பதகம் இல்ைொவ க்கு 
ைழிைகுக்கிைது.   
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449.  He that lies down with dogs must rise up with fleas  
ப ொச ொன நிறுைனத்துடன் மதொடர்புமகொள்ைது 
சிக்கல்கள் அல்ைது ைிவளவுகளுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

450.  He that lives with cripples learns to limp  
பிரச்சிவனகள் உள்ளைர்களுடன் இருப்பது அைர்களின் 
பிரச்சிவனகள் அல்ைது நடத்வதகவள ஏற்றுக்மகொள்ள 
ைழிைகுக்கும்.   

451.  He that mischief hatches, mischief catches  
பிரச்சவனவய உருைொக்குபைர்கள் இறுதியில் 
பிரச்சவனவய சந்திக்க பநரிடும்.   

452.  He that never climbed never fell  
சைொல்கள் அல்ைது இடர்கவளத் தைிர்ப்பது என்பது 
சொத்திய ொன பதொல்ைிகவளத் தைிர்ப்பதொகும்.   

453.  He that once deceives is ever suspected  
யொரொைது ஏ ொற்ைி பிடிபட்டொல், அைர்கள் எப்பபொதும் 
சந்பதகிக்கப்படுகிைொர்கள்.   

454.  He that promises too much means nothing  
அதிகப்படியொன ைொக்குறுதிகள் மபரும்பொலும் ஏ ொற்ைம் 
அல்ைது நிவைபைற்ைப்படொத கடவ களுக்கு 
ைழிைகுக்கிைது.   

455.  He that respects not is not respected  
 ற்ைைர்களிட ிருந்து  ரியொவத மபை  ரியொவத 
கொட்டுைது அைசியம்.   

456.  He that seeks trouble never misses  
சிக்கவைத் பதடுபைர்களுக்கு அது நிச்சயம் கிவடக்கும்.   

457.  He that serves everybody is paid by nobody  
அவனைவரயும்  கிழ்ைிக்க முயற்சிப்பது மபரும்பொலும் 
இழப்பீடு அல்ைது அங்கீகொரம் இல்ைொததற்கு 
ைழிைகுக்கிைது.   

458.  He that serves God for money will serve the devil for better 
wages 
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நிதி ஆதொயத்தொல் தூண்டப்பட்டைர்கள் அதிக 
மைகு திகளுக்கொக ஒழுக்கக்பகடொக மசயல்படைொம்.   

459.  He that spares the bad injures the good  
மகட்ட நடத்வதவயத் மதொடர அனு திப்பது 
நல்ைைர்களுக்கும் நீதிக்கும் பகடு ைிவளைிக்கும்.   

460.  He that talks much errs much  
அதிகம் பபசுபைர்கள் அதிகம் தைறு மசய்ய 
ைொய்ப்புள்ளது.   

461.  He that talks much lies much  
அதிக ொக பபசுபைர்கள் மபொய் மசொல்லும் பழக்கம் 
அதிகம்.   

462.  He that will eat the kernel must crack the nut  
ஒரு மபொருளின்  திப்பு ிக்க பகுதிவய அவடய ஒருைர் 
உவழக்க பைண்டும்.   

463.  He that will not when he may, when he will he shall have nay  
ஒருைருக்கு ைொய்ப்பு கிவடக்கும்பபொது மசயல்படத் 
தைைினொல் அவத முழுைது ொக இழக்க பநரிடும்.   

464.  He that will steal an egg will steal an ox  
ஒரு சிைிய திருட்வடச் மசய்ய ைிரும்பும் ஒருைர் மபரிய 
திருட்வடச் மசய்ய ைொய்ப்புள்ளது.   

465.  He that will thrive, must rise at five  
மைற்ைிக்கு ஆரம்ப  ற்றும் ைிடொமுயற்சி பதவை.   

466.  He that would eat the fruit must climb the tree  
இைக்குகவள அவடைதற்கு மபரும்பொலும் முயற்சி 
 ற்றும் தவடகவள கடக்க பைண்டும்.   

467.  He that would have eggs must endure the cackling of hens  
மைகு திகவளப் மபை, மதொடர்புவடய சிர ங்கவள 
ஒருைர் மபொறுத்துக்மகொள்ள பைண்டும்.   

468.  He who is born a fool is never cured  
 ொற்ை முயற்சி மசய்தொலும் சிைர் முட்டொளொகபை 
இருக்கிைொர்கள். 
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469.  He who hesitates is lost  
தீர் ொனம் அல்ைது தொ தம் தைைைிட்ட ைொய்ப்புகளுக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

470.  He who likes borrowing dislikes paying  
அடிக்கடி கடன் ைொங்குபைர்கள் திருப்பிச் 
மசலுத்துைவதத் தைிர்க்கிைொர்கள்.   

471.  He who makes no mistakes, makes nothing  
தைறுகவளத் தைிர்ப்பது என்பது முயற்சிகள் அல்ைது 
முன்பனற்ைத்வதத் தைிர்ப்பதொகும்.   

472.  He who pleased everybody died before he was born  
அவனைவரயும்  கிழ்ைிப்பது சொத்திய ில்வை.   

473.  He who says what he likes, shall hear what he doesn't like  
சுதந்திர ொக பபசுைது ைிரும்பத்தகொத உண்வ கவள 
பகட்க ைழிைகுக்கும்.   

474.  He who would catch fish must not mind getting wet  
இைக்குகவள அவடைதற்கு சிை அமசௌகரியங்கள் 
அல்ைது சைொல்கவள தொங்கிக் மகொள்ள பைண்டும்.   

475.  He who would eat the nut must first crack the shell  
 திப்பு ிக்க பகுதிவய அவடைதற்கு முயற்சி அல்ைது 
தவடகவள கடக்க பைண்டும்.   

476.  He who would search for pearls must dive below  
 திப்பு ிக்க மபொருட்கவளத் பதடுைதற்கு முயற்சி  ற்றும் 
ப ற்பரப்பிற்கு அப்பொல் மசல்ை பைண்டும்.   

477.  He will never set the Thames on fire  
அைர் அசொதொரண ொன எவதயும் சொதிக்க  ொட்டொர்.   

478.  He works best who knows his trade  
நிபுணத்துைமும் திைவ யும் சிைந்த பைவை 
ைிவளவுகளுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

479.  Head cook and bottle-washer 
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பைைித ொன பணிகவளச் மசய்யும் ஒருைர், 
மபரும்பொலும்  ொறுபட்ட திைன்கவளக் மகொண்டைர்.   

480.  Health is not valued till sickness comes  
 க்கள் மபரும்பொலும் பநொய்ைொய்ப்படும் ைவர தங்கள் 
ஆபரொக்கியத்வத ஒரு மபொருட்டொகபை 
எடுத்துக்மகொள்கிைொர்கள்.   

481.  His money burns a hole in his pocket  
அைர் பணத்வத ைிவரைொகச் மசைைிடுகிைொர் அல்ைது 
மசைைழிக்க ஆர்ை ொக இருக்கிைொர்.   

482.  Honesty is the best policy  
உண்வ யொக இருப்பது எப்பபொதும் சிைந்த 
அணுகுமுவை.   

483.  Honey is not for the ass's mouth  
நுட்ப ொன அல்ைது சுத்திகரிக்கப்பட்ட ைிஷயங்கள் 
அைற்வைப் பொரொட்டொதைர்களுக்குப் மபொருந்தொது.   

484.  Honey is sweet, but the bee stings  
 கிழ்ச்சியொன ைிஷயங்கள் குவைபொடுகள் அல்ைது 
ைலியுடன் ைரைொம்.   

485.  Honour and profit lie not in one sack  
மகௌரைமும் ைொபமும் மபரும்பொலும் ஒன்றுக்மகொன்று 
பிரத்திபயக ொனவை.   

486.  Honours change manners  
 ரியொவதகள் அல்ைது அந்தஸ்வதப் மபறுைது 
மபரும்பொலும் ஒருைரின் நடத்வத அல்ைது 
அணுகுமுவைவய  ொற்றுகிைது.   

487.  Hope is a good breakfast, but a bad supper  
நம்பிக்வக ஆரம்பத்தில் பயனுள்ளதொக இருக்கும், 
ஆனொல் அதிக பநரம் நம்பியிருந்தொல் ஏ ொற்ை ொக 
இருக்கும்.   

488.  Hope is the poor man's bread  
நம்பிக்வக குவைைொக உள்ளைர்கவளத் தொங்குகிைது.   
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489.  Hunger breaks stone walls  
தீைிர பசி அல்ைது பதவை மபரும் தவடகவள கடக்கும்.   

490.  Hunger finds no fault with cookery  
பசியின் பபொது, எந்த உணவும் ஏற்றுக்மகொள்ளப்படும்.   

491.  Hunger is the best sauce  
பசி எந்த உணவையும் சுவையொக  ொற்றும்.   

492.  Hungry bellies have no ears  
 ிகவும் பசியுடன் இருப்பைர்கள் அைிவுவர அல்ைது 
உவரயொடவைக் குவைைொக ஏற்றுக்மகொள்கிைொர்கள்.   

493.  Idle folks lack no excuses  
பசொம்பபைியொக இருப்பைர்கள் பைவை மசய்யொ ல் 
இருப்பதற்கு எப்பபொதும் கொரணம் இருக்கும்.   

494.  Idleness is the mother of all evil  
பசொம்பல் மபரும்பொலும் எதிர் வையொன நடத்வத 
அல்ைது மசயல்களுக்கு ைழிைகுக்கிைது.   

495.  Idleness rusts the mind  
மசயல்பொட்டின் பற்ைொக்குவை  ன பதக்கத்திற்கு 
ைழிைகுக்கிைது.   

496.  If an ass (donkey) bray at you, don't bray at him  
ப லும் தூண்டுதலுடன் ஆத்திரமூட்டலுக்கு பதிைளிக்க 
பைண்டொம்.   

497.  If ifs and ans were pots and pans  
ஊகங்கள் அல்ைது அனு ொனங்களில் தங்குைது 
பயனற்ைது.   

498.  If my aunt had been a man, she'd have been my uncle  
சொத்திய ற்ை கொட்சிகவளப் பற்ைி ஊகிப்பது 
அர்த்த ற்ைது.   

499.  If the blind lead the blind, both shall fall into the ditch  
ைழிகொட்டுதல் அல்ைது நுண்ணைிவு இல்ைொ ல், 
சம்பந்தப்பட்ட அவனைரும் பதொல்ைியவடைொர்கள்.   
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500.  If the sky falls, we shall catch larks  
அசம்பொைித சம்பைங்கள் நடந்தொல், அவை ைந்தவுடன் 
ச ொளிப்பபொம்.   

501.  If there were no clouds, we should not enjoy the sun  
கடின ொன பநரங்கள் நல்ை பநரங்கவள அதிகம் பொரொட்ட 
வைக்கின்ைன.   

502.  If things were to be done twice all would be wise  
பணிகள் அல்ைது அனுபைங்கவள மீண்டும் மீண்டும் 
மசய்ைது ஞொனத்திற்கு ைழிைகுக்கிைது.   

503.  If we can't as we would, we must do as we can  
ைரம்புகளுக்கு ஏற்ைைொறு, உங்களிடம் உள்ளவதச் 
சிைப்பொகச் மசய்யுங்கள்.   

504.  If wishes were horses, beggars might ride  
மைறு பன ஆவசப்படுைதொல் கொரியங்கள் நடக்கொது; 
நடைடிக்வக பதவை.   

505.  If you agree to carry the calf, they'll make you carry the cow  
சிைிய பணிகவள ஒப்புக்மகொள்ைது மபரிய 
மபொறுப்புகவள ஏற்க ைழிைகுக்கும்.   

506.  If you cannot bite, never show your teeth  
நீங்கள் பின்பற்ை முடியொத அச்சுறுத்தல்கவள 
மசய்யொதீர்கள்.   

507.  If you cannot have the best, make the best of what you have  
சிைந்ததொக இல்ைொைிட்டொலும், உங்களிடம் இருப்பவதப் 
பயன்படுத்திக் மகொள்ளுங்கள்.   

508.  If you dance you must pay the fiddler  
இன்பம் மபரும்பொலும் மசைவுடன் ைருகிைது.   

509.  If you laugh before breakfast you'll cry before supper  
சீக்கிரம் அல்ைது கொரண ின்ைி சிரிப்பது பிற்கொைத்தில் 
துரதிர்ஷ்டத்திற்கு ைழிைகுக்கும்.   

510.  If you run after two hares, you will catch neither 
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ஒபர பநரத்தில் பை இைக்குகளில் கைனம் மசலுத்துைது 
எவதயும் அவடைதில் பதொல்ைிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

511.  If you sell the cow, you sell her milk too  
 திப்பு ிக்க ஒன்வை ைிட்டுக்மகொடுப்பது அதன் 
பைவனயும் இழப்பதொகும்.   

512.  If you throw mud enough, some of it will stick  
ஒருைவர இழிவுபடுத்துைதற்கொன மதொடர்ச்சியொன 
முயற்சிகள் இறுதியில் மைற்ைிமபைைொம்.   

513.  If you try to please all you will please none  
எல்பைொவரயும் திருப்திப்படுத்த முயல்ைது மபொதுைொக 
அவனைருக்கும் அதிருப்திவய ஏற்படுத்துகிைது.   

514.  If you want a thing well done, do it yourself  
ைிஷயங்கவள நீங்கபள மசய்ைது, அவை உங்கள் 
திருப்திக்கு ஏற்ப மசய்யப்படுைவத உறுதி மசய்கிைது.   

515.  Ill-gotten gains never prosper  
பநர்வ யற்ை முவையில் மபற்ை மசல்ைம் நிவையொன 
மைற்ைிவயத் தரொது.   

516.  Ill-gotten, ill-spent  
பநர்வ யற்ை ைழிகளில் சம்பொதித்த பணம் மபரும்பொலும் 
வீணொகிைது.   

517.  In every beginning think of the end  
ஒன்வைத் மதொடங்கும்பபொது அதன் ைிவளவு அல்ைது 
ைிவளவுகவளக் கைனியுங்கள்.   

518.  In for a penny, in for a pound  
நீங்கள் எவதயொைது மதொடங்கினொல், அதில் 
முழுவ யொக ஈடுபடுங்கள்.   

519.  In the country of the blind one-eyed man is a king  
சிைிய அைிவு இல்ைொத இடத்தில், ஒரு சிைிய நன்வ  கூட 
ஒருைவர தனித்து நிற்க வைக்கிைது.   

520.  In the end things will mend 
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பிரச்சவனகள் அல்ைது சிர ங்கள் இறுதியில் 
தீர்க்கப்படும்.   

521.  In the evening one may praise the day  
அந்த நொவளப் பிரதிபலிப்பதன் மூைம், ஒருைர் 
பநர் வையொன அம்சங்கவளப் பொரொட்டைொம்.   

522.  Iron hand (fist) in a velvet glove  
ம ன்வ யொகத் பதொன்ைினொலும் உண்வ யில் 
உறுதியொன  ற்றும் கண்டிப்பொன ஒரு நபர்.   

523.  It is a good horse that never stumbles  
பரிபூரணம் அரிது; சிைந்தைர்கள் கூட தைறு 
மசய்கிைொர்கள்.   

524.  It is a long lane that has no turning  
ஒவ்மைொரு கடின ொன சூழ்நிவையும் இறுதியில்  ொறும் 
அல்ைது ப ம்படும்.   

525.  It is a poor mouse that has only one hole  
ஒபர ஒரு ைிருப்பம் அல்ைது ஆதொரம் இருப்பது 
ஆபத்தொனது.   

526.  It is an ill bird that fouls its own nest  
ஒருைரின் மசொந்த வீட்வட அல்ைது சமூகத்வத 
பசதப்படுத்துைது அல்ைது பசதப்படுத்துைது தைறு.   

527.  It is an ill wind that blows nobody good  
எதிர் வையொன சூழ்நிவைகள் கூட சிை பநர் வையொன 
ைிவளவுகவள ஏற்படுத்தும்.   

528.  It is a silly fish, that is caught twice with the same bait  
ஒரு முட்டொள் ஒபர தந்திரத்தொல் ஒன்றுக்கு ப ற்பட்ட 
முவை எளிதில் ஏ ொற்ைப்படுகிைொன்.   

529.  It is easy to swim if another holds up your chin (head)  
 ற்ைைர்களின் ஆதரவுடன் எவதயொைது சொதிப்பது 
எளிது.   

530.  It is enough to make a cat laugh  
ஏபதொ  ிகவும் பைடிக்வகயொனது அல்ைது அபத்த ொனது. 
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531.  It is good fishing in troubled waters  
குழப்ப ொன அல்ைது கடின ொன கொைங்களில் 
ைொய்ப்புகள் உருைொகின்ைன.   

532.  It is never too late to learn  
நீங்கள் எப்பபொதும் புதிய அைிவு அல்ைது திைன்கவளப் 
மபைைொம்.   

533.  It is no use crying over spilt milk  
கடந்த கொை தைறுகளுக்கொக ைருந்தி பநரத்வத 
வீணொக்கொதீர்கள்; முன்பனொக்கி நகர்த்துைதில் கைனம் 
மசலுத்துங்கள்.   

534.  It is the first step that costs  
ஆரம்ப முயற்சி அல்ைது ஆபத்து மபரும்பொலும்  ிகவும் 
சைொைொனது.   

535.  It never rains but it pours  
பிரச்சவனகள் ைரும்பபொது, அவை அவனத்தும் ஒபர 
பநரத்தில் ைரும்.   

536.  It's as broad as it's long  
இரண்டு ைிருப்பங்கள் அல்ைது சூழ்நிவைகள்  திப்பு 
அல்ைது ைிவளவு அடிப்பவடயில் ச  ொக இருக்கும்.   

537.  It's no use pumping a dry well  
திரும்பப் மபைொதபபொது முயற்சிவயத் மதொடர்ைதில் 
பைன் இல்வை.   

538.  It's one thing to flourish and another to fight  
பதொற்ைத்தில் மைற்ைி என்பது உண்வ யொன பபொரொட்டம் 
அல்ைது முயற்சியிலிருந்து பைறுபட்டது.   

539.  It takes all sorts to make a world  
ஒரு ச நிவையொன உைகத்திற்கு பல்பைறு நபர்களும் 
ஆளுவ களும் பதவை.   

540.  Jackdaw in peacock's feathers  
தொன் இல்ைொத ஒன்வைப் பபொல் பொசொங்கு மசய்பைர்.   
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541.  Jest with an ass and he will flap you in the face with his tail  
முட்டொள்தன ொன நபவர பகலி மசய்ைது சிக்கலுக்கு 
அல்ைது பழிைொங்கலுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

542.  Judge not of men and things at first sight  
முதல் பதிவுகளின் அடிப்பவடயில்  ட்டும் தீர்ப்புகவள 
ைழங்கொதீர்கள்.   

543.  Just as the twig is bent, the tree is inclined  
ஆரம்பகொை பயிற்சி அல்ைது பழக்கைழக்கங்கள் 
எதிர்கொை ைிவளவுகவள ைடிைவ க்கின்ைன.   

544.  Keep a thing seven years and you will find a use for it  
பயனற்ைதொகத் பதொன்றும் மபொருட்கள் கூட இறுதியில் 
 திப்பு ிக்கதொக  ொறும்.   

545.  Keep your mouth shut and your ears open  
ப லும் தகைல்கவளப் மபை அதிக ொகக் பகளுங்கள் 
 ற்றும் குவைைொகப் பபசுங்கள்.   

546.  Keep your mouth shut and your eyes open  
நன்ைொகப் புரிந்துமகொள்ள கைன ொகக் கைனித்து, 
குவைைொகப் பபசுங்கள்.   

547.  Last, but not least  
கவடசியொக குைிப்பிட்டது அல்ைது யொபரொ குைிப்பிட்டது 
இன்னும் முக்கிய ொனது.   

548.  Laws catch flies, but let hornets go free  
சட்ட அவ ப்புகள் மபரும்பொலும்  ிகவும் தீைிர ொன 
சிக்கல்கவளத் தீர்க்கத் தைைிைிடுகின்ைன.   

549.  Learn to creep before you leap  
கடின ொன பணிகவள முயற்சிக்கும் முன் அடிப்பவட 
திைன்கவள  ொஸ்டர் மசய்யுங்கள்.   

550.  Learn to say before you sing  
 ிகவும் சிக்கைொன பணிகவள ப ற்மகொள்ைதற்கு முன் 
அடிப்பவடகள் அல்ைது ஆயத்த நடைடிக்வககவள 
கற்றுக்மகொள்ளுங்கள்.   
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551.  Learn wisdom by the follies of others  
 ற்ைைர்களின் தைறுகவளக் கைனிப்பதன் மூைம் 
அைிவைப் மபறுங்கள்.   

552.  Least said, soonest mended  
சிக்கவைப் பற்ைி குவைைொகப் பபசுைது அவத ைிவரைொக 
தீர்க்க உதவும்.   

553.  Leaves without figs  
நம்பிக்வகக்குரியதொகத் பதொன்றும் ஆனொல் எந்தப் 
பைவனயும் தரொத ஒன்று.   

554.  Let bygones be bygones  
கடந்த கொை குவைகவள  ைந்துைிட்டு முன்பனறுங்கள்.   

555.  Let every man praise the bridge he goes over  
நீங்கள் மபறும் உதைி அல்ைது ஆதரவைப் பொரொட்டி 
அங்கீகரிக்கவும்.   

556.  Let sleeping dogs lie  
தற்பபொது அவ தியொக இருக்கும் குழப்ப ொன 
சூழ்நிவைகவளத் தைிர்க்கவும்.   

557.  Let well (enough) alone  
ஏற்கனபை சிைப்பொக மசயல்படும் ஒன்வை  ொற்ை 
பைண்டொம்.   

558.  Liars need good memories  
பநர்வ யின்வ க்கு மபொய்கவளயும் ைஞ்சகத்வதயும் 
நிவனைில் மகொள்ள பைண்டும்.   

559.  Lies have short legs  
மபொய்கள் ைிவரைொக அம்பைப்படுத்தப்பட்டு நீடிக்கொது.   

560.  Life is but a span  
ைொழ்க்வக குறுகியது, அது  திக்கப்பட பைண்டும்.   

561.  Life is not a bed of roses  
ைொழ்க்வக எப்மபொழுதும் எளிதொனது அல்ைது 
இனிவ யொனது அல்ை.   

https://www.enrichedenglish.com/


 

©Copyright  Enrich Ed English 55 

 

562.  Life is not all cakes and ale (beer and skittles)  
ைொழ்க்வக எப்பபொதும் இன்ப ொக இருப்பதில்வை; அது 
சைொல்கவளக் மகொண்டுள்ளது.   

563.  Like a cat on hot bricks  
அவ தியற்ை அல்ைது சங்கட ொன.   

564.  Like a needle in a haystack  
கண்டுபிடிக்க  ிகவும் கடின ொன ஒன்று.   

565.  Like begets like  
ஒத்த ைிஷயங்கள் அல்ைது  க்கள் இபத பபொன்ை 
முடிவுகவளத் தருகிைொர்கள்.   

566.  Like cures like  
இபத பபொன்ை பிரச்சவனகளுக்கு சிகிச்வசயளிக்க இபத 
பபொன்ை ைிஷயங்கவளப் பயன்படுத்தைொம்.   

567.  Like father, like son  
குழந்வதகள் மபரும்பொலும் மபற்பைொரின் பண்புகவள 
ஒத்திருக்கிைொர்கள் அல்ைது  ரபுரிவ யொகப் 
மபறுகிைொர்கள்.   

568.  Like draws to like  
ஒத்த நபர்கள் அல்ைது ைிஷயங்கள் ஒருைருக்மகொருைர் 
ஈர்க்கின்ைன.   

569.  Like master, like man  
ஒரு தவைைரின் நடத்வத அைவரப் பின்பற்றுபைர்களில் 
பிரதிபலிக்கிைது.   

570.  Like mother, like daughter  
 கள்கள் மபரும்பொலும் நடத்வத அல்ைது பதொற்ைத்தில் 
தங்கள் தொவய ஒத்திருப்பொர்கள்.   

571.  Like parents, like children  
குழந்வதகள் மபரும்பொலும் மபற்பைொரிட ிருந்து 
பண்புகவளப் மபறுகிைொர்கள்.   

572.  Like priest, like people 
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தவைைர்களின் குணம் பின்பற்றுபைர்கவள 
பொதிக்கிைது.   

573.  Like teacher, like pupil  
 ொணைர்கள் மபரும்பொலும் தங்கள் ஆசிரியர்களின் 
குணங்கவள பிரதிபலிக்கிைொர்கள்.   

574.  Little chips light great fires  
சிைிய மசயல்கள் அல்ைது நிகழ்வுகள் குைிப்பிடத்தக்க 
முடிவுகளுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

575.  Little knowledge is a dangerous thing  
ைவரயறுக்கப்பட்ட அைிவு அதிக நம்பிக்வக  ற்றும் 
தைறுகளுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

576.  Little pigeons can carry great messages  
சிைிய அல்ைது அடக்க ற்ை நபர்கள் அல்ைது 
ைிஷயங்கள் குைிப்பிடத்தக்க தொக்கத்வத ஏற்படுத்தும்.   

577.  Little pitchers have long ears  
குழந்வதகள் அல்ைது இவளஞர்கள் தங்கவளச் சுற்ைி 
என்ன நடக்கிைது என்பவதப் பற்ைி அதிகம் 
அைிந்திருக்கிைொர்கள்.   

578.  Little strokes fell great oaks  
சிைிய, நிவையொன முயற்சிகள் மபரிய முடிவுகவள 
அவடய முடியும்.   

579.  Little thieves are hanged, but great ones escape  
சிைிய குற்ைைொளிகள் தண்டிக்கப்படுகிைொர்கள், 
மபரியைர்கள் மபரும்பொலும் ைிடுைிக்கப்படுகிைொர்கள்.   

580.  Little things amuse little minds  
எளிவ யொன அல்ைது அற்ப ொன ைிஷயங்கள் சிைிய 
ஆர்ைமுள்ளைர்கவள  கிழ்ைிக்கும்.   

581.  Live and learn  
அனுபைம்  திப்பு ிக்க பொடங்கவளக் கற்பிக்கிைது.   

582.  Live and let live 
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 ற்ைைர்கள் தங்கள் ைொழ்க்வகவய அைர்கள் 
மபொருத்த ொக ைொழ அனு திக்கவும்.   

583.  Live not to eat, but eat to live  
ைொழ்ைின் முக்கிய பநொக்க ொக இல்ைொ ல், உயிவரத் 
தக்கவைக்க சொப்பிடுைதில் கைனம் மசலுத்துங்கள்.   

584.  Long absent, soon forgotten  
நீண்ட கொை ொக மதொவைைில் இருக்கும் நபர்கள் அல்ைது 
ைிஷயங்கள் ைிவரைில்  ைந்துைிடுகின்ைன.   

585.  Look before you leap  
நடைடிக்வக எடுப்பதற்கு முன் அபொயங்கவளக் 
கைனியுங்கள்.   

586.  Look before you leap, but having leapt never look back  
மசயல்படும் முன் எச்சரிக்வகயொக இருங்கள், ஆனொல் 
கடந்த கொை முடிவுகளில் கைனம் மசலுத்த பைண்டொம்.   

587.  Lookers-on see more than players  
பநரடியொக சம்பந்தப்பட்டைர்கவள ைிட பொர்வையொளர்கள் 
மபரும்பொலும் சிைந்த முன்பனொக்குகவளக் 
மகொண்டுள்ளனர்.   

588.  Lord (God, Heaven) helps those (them) who help themselves  
சுயமுயற்சி  ற்றும் முயற்சிக்கு மைகு தி கிவடக்கும்.   

589.  Lost time is never found again  
வீணொன பநரத்வத மீட்மடடுக்க முடியொது.   

590.  Love cannot be forced  
உண்வ யொன பொசத்வத திணிக்கபைொ உற்பத்தி 
மசய்யபைொ முடியொது.   

591.  Love in a cottage  
அன்புடன் எளிவ யொன அல்ைது அடக்க ொன ைொழ்க்வக 
நிவைைொக இருக்கும்.   

592.  Love is blind, as well as hatred  
அன்பு  ற்றும் மைறுப்பு இரண்டும் தீர்ப்வப 
 வைக்கக்கூடும். 
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593.  Love me, love my dog  
ஒருைவர ஏற்றுக்மகொள்ைது என்பது அைர்களின் 
குவைபொடுகள் அல்ைது பிை அம்சங்கவள 
ஏற்றுக்மகொள்ைவதக் குைிக்கிைது.   

594.  Love will creep where it may not go  
எதிர்பொரொத அல்ைது சொத்திய ில்ைொத இடங்களில் கொதல் 
உருைொகைொம்.   

595.  Make haste slowly  
தைறுகவளத் தைிர்க்க ைிவரைொக ஆனொல் கைன ொக 
மசயல்படுங்கள்.   

596.  Make hay while the sun shines  
சொதக ொன சூழ்நிவைகள் நீடிக்கும் பபொது அைற்வைப் 
பயன்படுத்திக் மகொள்ளுங்கள்.   

597.  Make or mar  
மைற்ைி பதொல்ைி என்பது நீங்கள் மசய்யும் பதர்வுகவளப் 
மபொறுத்தது.   

598.  Man proposes but God disposes  
 னித திட்டங்கள் உயர் சக்திகள் அல்ைது எதிர்பொரொத 
நிகழ்வுகளுக்கு உட்பட்டவை.   

599.  Many a fine dish has nothing on it  
பை ைிஷயங்கள் சுைொரசிய ொகத் பதொன்ைினொலும் 
மபொருள் இல்வை.   

600.  Many a good cow has a bad calf  
 திப்பு ிக்க ைிஷயங்களில் கூட குவைபொடுகள் அல்ைது 
குவைபொடுகள் இருக்கைொம்.   

601.  Many a good father has but a bad son  
நல்ை மபற்பைொர்கள் கூட பிரச்சவனயுள்ள 
குழந்வதகவளப் மபைைொம்.   

602.  Many a little makes a mickle  
சிைிய பங்களிப்புகள் மபரிய மதொவகவய பசர்க்கும்.   
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603.  Many a true word is spoken in jest  
நவகச்சுவைகள் மபரும்பொலும் உண்வ கவள 
மைளிப்படுத்துகின்ைன.   

604.  Many hands make light work  
பைருடன் பகிர்ந்து மகொள்ளும்பபொது பணிகள் 
எளிதொகும்.   

605.  Many men, many minds  
மைவ்பைறு நபர்களுக்கு மைவ்பைறு கருத்துக்கள் 
அல்ைது பயொசவனகள் உள்ளன.   

606.  Many words hurt more than swords  
ைொர்த்வதகள் உடல் உபொவதகவள ைிட அதிக ைலிவய 
ஏற்படுத்தும்.   

607.  Many words will not fill a bushel  
ைொர்த்வதகளொல்  ட்டுப  நவடமுவை முடிவுகவள 
அவடய முடியொது.   

608.  Marriages are made in heaven  
மைற்ைிகர ொன திரு ணங்கள் ைிதிக்கப்பட்டதொக 
நம்பப்படுகிைது.   

609.  Measure for measure  
பதிலுக்கு ச  ொன சிகிச்வச அல்ைது ைிவளவுகவள 
ைழங்குதல்.   

610.  Measure thrice and cut once  
நடைடிக்வக எடுப்பதற்கு முன் நன்கு திட்ட ிடுங்கள்.   

611.  Men may meet but mountains never  
தவடகள் நிவையொனதொகவும்  ொைொ லும் இருக்கைொம்.   

612.  Mend or end (end or mend)  
சிக்கவை சரிமசய்யவும் அல்ைது முயற்சி மசய்ைவத 
நிறுத்தவும்.   

613.  Might goes before right  
அதிகொரம் மபரும்பொலும் நீதிவய ைிட ப பைொங்கி 
நிற்கிைது. 
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614.  Misfortunes never come alone (singly)  
துரதிர்ஷ்டம் மபரும்பொலும் பை  டங்குகளில் ைருகிைது.   

615.  Misfortunes tell us what fortune is  
கஷ்டங்கள் நல்ை பநரங்கவளப் பொரொட்ட உதவுகின்ைன.   

616.  Money begets money  
மசல்ைம் அதிக மசல்ைத்வத உருைொக்குகிைது.   

617.  Money has no smell  
பணம் அதன் மூைத்வதப் மபொருட்படுத்தொ ல் 
 திப்பிடப்படுகிைது.   

618.  Money is a good servant but a bad master  
பணத்வத புத்திசொலித்தன ொக நிர்ைகிக்க பைண்டும், 
உங்கவள கட்டுப்படுத்தக்கூடொது.   

619.  Money often unmakes the men who make it  
மசல்ைம் ஒருைரின் வீழ்ச்சிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

620.  Money spent on the brain is never spent in vain  
கல்ைியில் முதலீடு மசய்ைது எப்பபொதும் பயனுள்ளது.   

621.  More haste, less speed  
அைசரம் அடிக்கடி தைறுகளுக்கும் தொ தங்களுக்கும் 
ைழிைகுக்கிைது.   

622.  Much ado about nothing  
அற்ப ைிஷயங்களில் மபரும் சைசைப்பு.   

623.  Much will have more  
நிவைய இருப்பைர்கள் அதிக ொக ைிரும்புைொர்கள்.   

624.  Muck and money go together  
மசல்ைம் மபரும்பொலும் பிரச்சிவனகள் அல்ைது 
ஊழலுடன் ைருகிைது.   

625.  Murder will out  
குற்ைங்கள் அல்ைது தைறுகள் இறுதியில் 
கண்டுபிடிக்கப்படும். 
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626.  My house is my castle  
ஒருைரின் வீடு ஆறுதல்  ற்றும் கட்டுப்பொட்டின் இடம்.   

627.  Name not a rope in his house that was hanged  
ஒருைரின் வீட்டில் முக்கிய ொன ைிஷயங்கவளக் 
குைிப்பிடுைவதத் தைிர்க்கவும்.   

628.  Necessity is the mother of invention  
சைொல்கள் பவடப்பொற்ைவையும் புதுவ வயயும் 
தூண்டுகின்ைன.   

629.  Necessity knows no law  
அைசரத் பதவைகள் ைிதிகள் அல்ைது ைிதிமுவைகவள 
மீைைொம்.   

630.  Neck or nothing  
ஒரு முழு அர்ப்பணிப்பு  ட்டுப  ஏற்றுக்மகொள்ளக்கூடிய 
சூழ்நிவை.   

631.  Need makes the old wife trot  
ையவதப் மபொருட்படுத்தொ ல் பதவை  க்கவளச் 
மசயலுக்குத் தூண்டுகிைது.   

632.  Needs must when the devil drives  
அைசரத் பதவைவய எதிர்மகொள்ளும்பபொது, தயக்கம் 
இருந்தொலும் மசயல்பட பைண்டும்.   

633.  Neither fish nor flesh  
ஒரு குைிப்பிட்ட ைவகக்கு மபொருந்தொத ஒன்று.   

634.  Neither here nor there  
வகயில் உள்ள ைிஷயத்திற்கு மபொருத்த ற்ைது அல்ைது 
முக்கிய ில்வை.   

635.  Neither rhyme nor reason  
தர்க்கம் அல்ைது உணர்வு இல்ைொவ .   

636.  Never cackle till your egg is laid  
மைற்ைிவய அவடைதற்கு முன் மபருவ  
மகொள்ளொதீர்கள். 
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637.  Never cast dirt into that fountain of which you have sometime 
drunk  
ஒருமுவை உங்களுக்கு நன்வ  மசய்த ஒன்வை 
ைி ர்சிக்கொதீர்கள்.   

638.  Never do things by halves  
நீங்கள் ப ற்மகொள்ளும் எந்தப் பணியிலும் முழுவ யொக 
ஈடுபடுங்கள்.   

639.  Never fry a fish till it's caught  
அைர்கள் அவடயும் முன் முடிவுகவள எண்ண பைண்டொம்.   

640.  Never offer to teach fish to swim  
ஒருைருக்கு ஏற்கனபை மதரிந்த ஒன்வை அைிவுறுத்த 
பைண்டொம்.   

641.  Never put off till tomorrow what you can do (can be done) 
today  
பணிகவள தொ தப்படுத்தொ ல் உடனடியொக முடிக்கவும்.   

642.  Never quit certainty for hope  
நிச்சய ற்ை ைொக்குறுதிகவள ைிட அைியப்பட்ட  ற்றும் 
நம்பக ொனவத ைிரும்புங்கள்.   

643.  Never too much of a good thing  
நன்வ  பயக்கும் ஒன்வை அதிக ொகச் மசய்ைது 
இன்னும் சுைொரஸ்ய ொக இருக்கும்.   

644.  Never try to prove what nobody doubts  
ஏற்கனபை ஏற்றுக்மகொள்ளப்பட்ட ஒன்வை உண்வ  
என்று நிரூபிப்பவதத் தைிர்க்கவும்.   

645.  Never write what you dare not sign  
நீங்கள் எழுதுைது நீங்கள் நிற்கத் தயொரொக உள்ளதொ 
என்பவத உறுதிப்படுத்திக் மகொள்ளுங்கள்.   

646.  New brooms sweep clean  
புதிய முவைகள் அல்ைது  க்கள் மபரும்பொலும் புதிய, 
பயனுள்ள  ொற்ைங்கவளக் மகொண்டு ைருகிைொர்கள்.   
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647.  New lords, new laws  
தவைவ த்துை  ொற்ைங்கள் ைிதிகளில்  ொற்ைங்கவள 
மகொண்டு ைருகின்ைன.   

648.  Nightingales will not sing in a cage  
முழு மைளிப்பொடு அல்ைது  கிழ்ச்சிக்கு உண்வ யொன 
சுதந்திரம் அைசியம்.   

649.  No flying from fate  
ைிதி அல்ைது தைிர்க்க முடியொத ைிவளவுகளிலிருந்து 
ஒருைர் தப்பிக்க முடியொது.   

650.  No garden without its weeds  
ஒவ்மைொரு பநர் வையொன சூழ்நிவைக்கும் அதன் 
குவைபொடுகள் அல்ைது சிக்கல்கள் உள்ளன.   

651.  No great loss without some small gain  
நஷ்டம் ஏற்பட்டொலும் சிறு பைன் கிவடக்கும்.   

652.  No herb will cure love  
அன்வப வைத்தியம் மூைம் சரிமசய்யபைொ 
குணப்படுத்தபைொ முடியொது.   

653.  No joy without alloy  
 கிழ்ச்சி மபரும்பொலும் சிை சிர ங்களுடன் 
கைந்திருக்கும்.   

654.  No living man all things can  
யொரொலும் எல்ைொைற்வையும் மசய்ய முடியொது அல்ைது 
எல்ைொ திைன்கவளயும் மகொண்டிருக்க முடியொது.   

655.  No longer pipe, no longer dance  
இன்பத்தின் ஆதொரம் இல்ைொ ல் பபொனொல், இன்பம் 
முடிைவடகிைது.   

656.  No man is wise at all times  
புத்திசொலிகள் கூட தைறு மசய்யைொம் அல்ைது 
ைிபைக ற்ைைர்களொக இருக்கைொம்.   

657.  No man loves his fetters, be they made of gold 
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கட்டுப்பொடுகள்  திப்பு ிக்கதொக இருந்தொலும், 
கட்டுப்படுத்தப்படுைவத யொரும் ைிரும்புைதில்வை.   

658.  No news (is) good news  
மசய்தி இல்ைொதது மபரும்பொலும் சொதக ொன 
அைிகுைியொகும்.   

659.  No pains, no gains  
மைற்ைிக்கு கடின உவழப்பும் முயற்சியும் பதவை.   

660.  No song, no supper  
முயற்சிகள்  ற்றும் பங்களிப்புகளுக்கு மைகு திகள் 
ைழங்கப்படுகின்ைன.   

661.  No sweet without (some) sweat  
 கிழ்ச்சி அல்ைது மைகு திகளுக்கு முயற்சி  ற்றும் 
கடின உவழப்பு பதவை.   

662.  No wisdom like silence  
அவ தியொக இருப்பது பிரச்சவனகவளத் தைிர்க்க 
சிைந்த ைழியொகும்.   

663.  None but the brave deserve the fair  
வதரிய ொக இருப்பைர்களுக்கு  ட்டுப  மைகு திகள் 
அல்ைது நன்வ கள் கிவடக்கும்.   

664.  None so blind as those who won't see  
உண்வ வயக் கொண  றுப்பைர்கள்  ிகவும் குருடர்கள்.   

665.  None so deaf as those that won't hear  
கொது பகளொதைர்கள் பகட்க  றுப்பைர்கள்.   

666.  Nothing comes out of the sack but what was in it  
பபொட்டதுதொன் மைளிபய ைரும்.   

667.  Nothing is impossible to a willing heart  
 ன உறுதியொல் எந்த தவடவயயும் கடக்க முடியும்.   

668.  Nothing must be done hastily but killing of fleas  
முக்கிய ொன பணிகளில் அைசரப்படுைவதத் 
தைிர்க்கவும். 
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669.  Nothing so bad, as not to be good for something  
ப ொச ொன சூழ்நிவைகளில் கூட சிை பயன் அல்ைது 
பொடம் உள்ளது.   

670.  Nothing succeeds like success  
மைற்ைி ப லும் மைற்ைிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

671.  Nothing venture, nothing have  
மைகு திகவள அவடய நீங்கள் ஆபத்துக்கவள எடுக்க 
பைண்டும்.   

672.  Oaks may fall when reeds stand the storm  
ைலுைொன ைிஷயங்கள் பதொல்ைியவடயும் பபொது 
பைவீன ொனவை தொங்கும்.   

673.  Of two evils choose the least  
இரண்டு ப ொச ொன ைிருப்பங்களில் குவைைொனவதத் 
பதர்வுமசய்க.   

674.  Old birds are not caught with chaff  
அனுபைம் உள்ளைர்கள் எளிதில் ஏ ொந்து ைிட 
 ொட்டொர்கள்.   

675.  Old friends and old wine are best  
நீண்டகொை நண்பர்கள்  ற்றும் பழக்க ொன ைிஷயங்கள் 
மபரும்பொலும்  ிகவும் சுைொரஸ்ய ொக இருக்கும்.   

676.  On Shank's mare  
நடந்பத பயணம்.   

677.  Once bitten, twice shy  
கடந்த கொை தைறுகள் எதிர்கொைத்தில் இபத பபொன்ை 
சூழ்நிவைகளில் எச்சரிக்வகயொக இருக்கும்.   

678.  Once is no rule (custom)  
ஒரு நிகழ்வு ஒரு  ொதிரிவய நிறுைைில்வை.   

679.  One beats the bush, and another catches the bird  
ஒருைர் கடின உவழப்வபச் மசய்கிைொர்,  ற்மைொருைர் 
பயனவடகிைொர். 
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680.  One chick keeps a hen busy  
ஒரு சிைிய பைவை கூட ஒருைவர ஆக்கிர ித்து 
வைத்திருக்கும்.   

681.  One drop of poison infects the whole tun of wine  
ஒரு சிைிய பிரச்சவன முழு சூழ்நிவைவயயும் 
அழித்துைிடும்.   

682.  One fire drives out another  
ஒரு பிரச்சவனவய  ற்மைொரு தீர்வை உருைொக்குைதன் 
மூைம் தீர்க்க முடியும்.   

683.  One good turn deserves another  
கருவணக்கு ஈடொக பைண்டும்.   

684.  One law for the rich, and another for the poor  
மைவ்பைறு சமூக ைகுப்புகளுக்கொன மைவ்பைறு 
தரநிவைகள் அல்ைது நீதி.   

685.  One lie makes many  
மபொய்கள் மபருகி ப லும் பிரச்சவனகவள உண்டொக்கும்.   

686.  One link broken, the whole chain is broken  
ஒரு பதொல்ைி முழு அவ ப்வபயும் அழித்துைிடும்.   

687.  One man, no man  
ஒரு நபருக்கு  ட்டும் குைிப்பிடத்தக்க தொக்கம் அல்ைது 
மசல்ைொக்கு இல்வை.   

688.  One man's meat is another man's poison  
ஒரு நபருக்கு என்ன நன்வ கள்  ற்மைொருைருக்கு தீங்கு 
ைிவளைிக்கும்.   

689.  One scabby sheep will mar a whole flock  
ஒரு பிரச்சவன அல்ைது குவைபொடு முழு குழுவையும் 
பொதிக்கும்.   

690.  One swallow does not make a summer  
ஒரு பநர் வையொன அைிகுைி ஒரு பபொக்வகக் 
குைிக்கைில்வை. 
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691.  One today is worth two tomorrow  
இன்வைய ைொய்ப்புகள் எதிர்கொைத்வத ைிட 
 திப்பு ிக்கவை.   

692.  Open not your door when the devil knocks  
தீங்கு ைிவளைிக்கும் அல்ைது ஆபத்தொன 
தொக்கங்களுடன் ஈடுபடுைவதத் தைிர்க்கவும்.   

693.  Opinions differ  
 க்கள் மைவ்பைறு பொர்வைகவளயும் பொர்வைகவளயும் 
மகொண்டுள்ளனர்.   

694.  Opportunity makes the thief  
தைறு மசய்ைதற்கொன ைொய்ப்பு சந்தர்ப்பத்துடன் 
எழுகிைது.   

695.  Out of sight, out of mind  
 ைந்த ைிஷயங்கள் இனி கைவை இல்வை.   

696.  Out of the frying-pan into the fire  
ப ொச ொன சூழ்நிவையிலிருந்து ப ொச ொன நிவைக்கு 
நகரும்.   

697.  Packed like herrings  
 ிகவும் மநரிசல் அல்ைது இறுக்க ொக நிரம்பியுள்ளது.   

698.  Patience is a plaster for all sores  
மபொறுவ  பை பிரச்சவனகவள குணப்படுத்தைொம் 
அல்ைது குவைக்கைொம்.   

699.  Penny-wise and pound-foolish  
சிைிய அளைிைொன பணத்தில் கைன ொக இருக்க 
பைண்டும் ஆனொல் மபரிய மதொவகயில் 
கைனக்குவைைொக இருக்க பைண்டும்.   

700.  Pleasure has a sting in its tail  
இன்பம் மபரும்பொலும் சிை எதிர் வையொன 
ைிவளவுகளுடன் ைருகிைது.   

701.  Plenty is no plague 
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 ிகுதியொனது ஒரு பிரச்சவனயல்ை.   

702.  Politeness costs little (nothing), but yields much  
கண்ணிய ொக இருப்பது  லிைொனது ஆனொல் மபரிய 
மைகு திகவளத் தருகிைது.   

703.  Poverty is no sin  
ஏவழயொக இருப்பது தைைல்ை.   

704.  Poverty is not a shame, but the being ashamed of it is  
ஏவழயொக இருப்பவதப் பற்ைி மைட்கப்படுைபத 
உண்வ யொன பிரச்சிவன.   

705.  Practise what you preach  
உங்கள் மசொந்த ஆபைொசவனயின்படி மசயல்படுங்கள்.   

706.  Praise is not pudding  
பொரொட்டு  ட்டுப  கணிச ொன அல்ைது பயனுள்ளது 
அல்ை.   

707.  Pride goes before a fall  
ஆணைம் மபரும்பொலும் பதொல்ைிக்கு ைழிைகுக்கிைது.   

708.  Procrastination is the thief of time  
பணிகவள தொ தப்படுத்துைது  திப்பு ிக்க பநரத்வத 
வீணடிக்கிைது.   

709.  Promise is debt  
ஒரு ைொக்குறுதிவய கடனொகக் கொப்பொற்ை பைண்டும்.   

710.  Promise little, but do much  
சிை ைொக்குறுதிகவள ைழங்குங்கள் ஆனொல் 
குைிப்பிடத்தக்க ைவகயில் நிவைபைற்றுங்கள்.   

711.  Prosperity makes friends, and adversity tries them  
மைற்ைி நண்பர்கவள ஈர்க்கிைது, ஆனொல் கஷ்டங்கள் 
அைர்கவள பசொதிக்கின்ைன.   

712.  Put not your hand between the bark and the tree  
உங்களுக்கு சம்பந்த ில்ைொத ஒரு ப ொதல் அல்ைது 
பிரச்சிவனயில் தவையிடொதீர்கள். 
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713.  Rain at seven, fine at eleven  
ைொனிவை ைிவரைொக  ொறுகிைது; சீக்கிரம் தீர்ப்பு 
மசொல்ைொபத.   

714.  Rats desert a sinking ship  
எவதயொைது பயன் மபறுபைர்கள் அது பதொல்ைியவடயும் 
பபொது ைிட்டுைிடுைொர்கள்.   

715.  Repentance is good, but innocence is better  
ைருந்துைவத ைிட குற்ை ற்ைைரொக இருப்பது 
ைிரும்பத்தக்கது.   

716.  Respect yourself, or no one else will respect you  
 ற்ைைர்களிட ிருந்து  ரியொவத மபறுைதற்கு 
சுய ரியொவத முக்கிய ொனது.   

717.  Roll my log and I will roll yours  
 ற்ைைர்களுக்கு உதவுங்கள், பதிலுக்கு அைர்கள் 
உங்களுக்கு உதவுைொர்கள்.   

718.  Rome was not built in a day  
மபரிய சொதவனகள் பநரம் எடுக்கும்.   

719.  Salt water and absence wash away love  
தூரமும் பநரமும் பொசத்வத பைவீனப்படுத்தும்.   

720.  Saying and doing are two things  
ைொர்த்வதகளும் மசயல்களும் பைறு; மசயல்கள் அதிகம்.   

721.  Score twice before you cut once  
நடைடிக்வக எடுப்பதற்கு முன் கைன ொக அளைிடவும்.   

722.  Scornful dogs will eat dirty puddings  
ைி ர்சிப்பைர்கள் ைிரும்பத்தகொத ைிவளவுகளுடன் 
முடிைவடயும்.   

723.  Scratch my back and I'll scratch yours  
பரஸ்பர ஆதரவு இரு தரப்பினருக்கும் பயனளிக்கிைது.   

724.  Self done is soon done 
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ைிஷயங்கவள நீங்கபள மசய்ைது மபரும்பொலும் 
ைிவரைொக முடிைவடயும்.   

725.  Self done is well done  
நீங்கபள ஒரு மசயவைச் மசய்ைது அது சிைப்பொகச் 
மசய்யப்படுைவத உறுதி மசய்கிைது.   

726.  Self is a bad counsellor  
தனிப்பட்ட சொர்பு ப ொச ொன ஆபைொசவனக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

727.  Self-praise is no recommendation  
உங்கவளப் புகழ்ைது உங்கள்  திப்வப  ற்ைைர்களுக்கு 
உணர்த்தொது.   

728.  Set a beggar on horseback and he'll ride to the devil  
குவைந்த அந்தஸ்தில் உள்ள ஒருைருக்கு உயர் பதைி 
மகொடுத்தொல் அது தைைொக பயன்படுத்தப்படும்.   

729.  Set a thief to catch a thief  
சிை பநரங்களில், ஒபர  ொதிரியொன குணொதிசயங்கள் 
அல்ைது திைன்கவளக் மகொண்டைர்கள் ஒரு 
சூழ்நிவைவய சிைப்பொகக் வகயொள முடியும்.   

730.  Shallow streams make most din  
குவைந்த அைிவு உள்ளைர்கள் மபரும்பொலும் அதிக சத்தம் 
எழுப்புகிைொர்கள்.   

731.  Short debts (accounts) make long friends  
சிைிய, ச ொளிக்கக்கூடிய கடன்கள் நட்வபப் பரொ ரிக்க 
உதவுகின்ைன.   

732.  Silence gives consent  
மைளியில் பபசொ ல் இருப்பது உடன்பொடு என்று மபொருள் 
மகொள்ளைொம்.   

733.  Since Adam was a boy  
 ிக நீண்ட கொை ொக, மதொடக்கத்தில் இருந்து படட்டிங்.   

734.  Sink or swim! 
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மைற்ைி அல்ைது பதொல்ைியுடன் ஒரு சூழ்நிவைவய 
எதிர்மகொள்ளுங்கள்.   

735.  Six of one and half a dozen of the other  
இரண்டு ைிருப்பங்கள் அடிப்பவடயில் ஒபர 
 ொதிரியொனவை.   

736.  Slow and steady wins the race  
நிவையொன முயற்சி கொைப்பபொக்கில் மைற்ைிவயத் தரும்.   

737.  Slow but sure  
பநரத்வத எடுத்துக்மகொள்ைது ஆனொல் கைன ொக 
இருப்பது மைற்ைிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

738.  Small rain lays great dust  
சிைிய மசயல்கள் குைிப்பிடத்தக்க ைிவளவை 
ஏற்படுத்தும்.   

739.  So many countries, so many customs  
மைவ்பைறு இடங்களில் மைவ்பைறு  ரபுகள் உள்ளன.   

740.  So many men, so many minds  
ஒவ்மைொருைருக்கும் அைரைர் சிந்தவன முவை உள்ளது.   

741.  Soft fire makes sweet malt  
ம ன்வ யொன மசயல்முவைகள் சிைந்த முடிவுகளுக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

742.  Something is rotten in the state of Denmark  
ஒரு சிக்கல் அல்ைது ஊழல் உள்ளது.   

743.  Soon learnt, soon forgotten  
ைிவரைொகக் கற்றுக்மகொண்ட அைிவு மபரும்பொலும் 
ைிவரைில்  ைந்துைிடும்.   

744.  Soon ripe, soon rotten  
ைிவரைொன மைற்ைி ைிவரைொன பதொல்ைிக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

745.  Speak (talk) of the devil and he will appear (is sure to appear) 

https://www.enrichedenglish.com/


 

©Copyright  Enrich Ed English 72 

 

 
யொவரயொைது குைிப்பிடவும், அைர்கள் பதொன்ை 
ைொய்ப்புள்ளது.   

746.  Speech is silver but silence is gold  
பபசுைது  திப்புக்குரியது, ஆனொல் ம ௌனம் 
மபரும்பொலும் சிைந்தது.   

747.  Standers-by see more than gamesters  
மைளியொட்கள் மபரும்பொலும் சம்பந்தப்பட்டைர்கவள ைிட 
மதளிைொக பொர்க்கிைொர்கள்.   

748.  Still waters run deep  
அவ தியொனைர்கள் மபரும்பொலும் ஆழ்ந்த 
எண்ணங்கவளக் மகொண்டுள்ளனர்.   

749.  Stolen pleasures are sweetest  
தவடமசய்யப்பட்ட ஒன்வை அனுபைிப்பது  ிகவும் 
சிலிர்ப்பொக உணர்கிைது.   

750.  Stretch your arm no further than your sleeve will reach  
உங்கள் சக்திக்கு அப்பொல் உங்கவள 
 ிவகப்படுத்தொதீர்கள்.   

751.  Stretch your legs according to the coverlet  
உங்கள் ைசதிக்பகற்ப ைொழுங்கள்.   

752.  Strike while the iron is hot  
ைொய்ப்பு ைரும்பபொது நடைடிக்வக எடுங்கள்.   

753.  Stuff today and starve tomorrow  
இப்பபொது அதிக ொகப் பழகுைது பிற்கொைத்தில் 
பிரச்சவனகளுக்கு ைழிைகுக்கும்.   

754.  Success is never blamed  
மைற்ைி எப்பபொதும் ைரபைற்கப்படுகிைது  ற்றும் 
ைி ர்சிக்கப்படுைதில்வை.   

755.  Such carpenters, such chips  
முடிைின் தரம் பைவையின் தரத்வத பிரதிபலிக்கிைது.   

756.  Sweep before your own door 
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 ற்ைைர்கவள ைி ர்சிக்கும் முன் உங்கள் மசொந்த 
பிரச்சவனகளில் கைனம் மசலுத்துங்கள்.   

757.  Take care of the pence and the pounds will take care of 
themselves  
சிைிய அளைிைொன பணத்வத நிர்ைகிப்பது நிதி 
ஸ்திரத்தன்வ க்கு ைழிைகுக்கிைது.   

758.  Take us as you find us  
 க்கவள அப்படிபய ஏற்றுக்மகொள்ளுங்கள்.   

759.  Tarred with the same brush  
மதொடர்பு அல்ைது ஒற்றுவ யின் அடிப்பவடயில் 
தீர் ொனிக்கப்படுகிைது.   

760.  Tastes differ  
 க்கள் மைவ்பைறு ைிருப்பங்கவளக் மகொண்டுள்ளனர்.   

761.  Tell that to the marines  
 ிவகப்படுத்தப்பட்ட கூற்றுக்கவள நம்ப  றுப்பது.   

762.  That cock won't fight  
நபர் அல்ைது மபொருள் மசயல்பட ைொய்ப்பில்வை.   

763.  That which one least anticipates soonest comes to pass  
எதிர்பொரொத நிகழ்வுகள் மபரும்பொலும் முதலில் 
நிகழ்கின்ைன.   

764.  That's a horse of another colour  
அது பைறு ைிஷயம் அல்ைது பிரச்சிவன.   

765.  That's where the shoe pinches!  
அதுதொன் சிர ம் அல்ைது சிக்கலின் புள்ளி.   

766.  The beggar may sing before the thief (before a footpad)  
பதவைப்படுபைர்கள் கூட  கிழ்ச்சி அல்ைது 
நம்பிக்வகவயக் கொட்டைொம்.   

767.  The best fish smell when they are three days old  
கொைப்பபொக்கில் தரம் குவையைொம்.   
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768.  The best fish swim near the bottom  
சிைந்த ைிஷயங்கள் மபரும்பொலும் உடனடியொகத் 
மதரியைில்வை.   

769.  The best is oftentimes the enemy of the good  
முழுவ வயத் பதடுைது நல்ை முடிவுகவள அவடைவதத் 
தடுக்கைொம்.   

770.  The busiest man finds the most leisure  
பநரத்வத சரியொக நிர்ைகிப்பைர்கள் 
ஓய்மைடுப்பதற்கொன பநரத்வதக் கண்டுபிடிப்பொர்கள்.   

771.  The camel going to seek horns lost his ears  
அதிக ொக பதடுைது உங்களிடம் ஏற்கனபை இருப்பவத 
இழக்க ைழிைகுக்கும்.   

772.  The cap fits  
ைிளக்கம் அல்ைது ைி ர்சனம் துல்லிய ொனது.   

773.  The cask savours of the first fill  
ஆரம்ப குணங்கள் எதிர்கொை முடிவுகவள பொதிக்கின்ைன.   

774.  The cat shuts its eyes when stealing cream  
 ற்ைைர்கவள நியொயந்தீர்க்கும் பபொது  க்கள் 
மபரும்பொலும் தங்கள் தைறுகவள புைக்கணிப்பொர்கள்.   

775.  The cat would eat fish and would not wet her paws  
முயற்சி அல்ைது ைிவளவுகள் இல்ைொ ல் பைன்கவள 
ைிரும்புைது.   

776.  The chain is no stronger than its weakest link  
ஒட்டும ொத்த ைலிவ  பைவீன ொன பகுதியொல் 
தீர் ொனிக்கப்படுகிைது.   

777.  The cobbler should stick to his last  
உங்கள் மசொந்த நிபுணத்துைம் அல்ைது பைவையில் 
கைனம் மசலுத்துங்கள்.   

778.  The cobbler's wife is the worst shod  
பிைருக்கு பசவை மசய்யும் பபொது  க்கள் மபரும்பொலும் 
தங்கள் மசொந்த பதவைகவள புைக்கணிக்கிைொர்கள். 
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779.  The darkest hour is that before the dawn  
முன்பனற்ைத்திற்கு சற்று முன் கடின ொன பநரங்கள் 
ைரும்.   

780.  The darkest place is under the candlestick  
 ிகவும் மைளிப்பவடயொன ைிஷயங்கவள 
கைனிக்கொ ல் ைிடைொம்.   

781.  The devil is not so black as he is painted  
ைிஷயங்கள் பதொன்றும் அளவுக்கு ப ொச ொக இல்வை.   

782.  The devil knows many things because he is old  
அனுபைம் அைிவைக் மகொண்டுைருகிைது, அது ஒரு 
ப ொச ொன மூைத்திலிருந்து ைந்தொலும் கூட.   

783.  The devil lurks behind the cross  
நன்வ யின் பதொற்ைத்திற்குப் பின்னொல் தீவ  
 வைக்கப்படைொம்.   

784.  The devil rebuking sin  
தைைொன மசயலுக்கு பொசொங்குத்தன ொன கண்டனம்.   

785.  The dogs bark, but the caravan goes on  
ைி ர்சனம் அல்ைது தவடகள் முன்பனற்ைத்வத 
நிறுத்தொது.   

786.  The Dutch have taken Holland!  
குைிப்பிடத்தக்க அல்ைது ைியத்தகு நிகழ்வுகள் 
நடந்துள்ளன.   

787.  The early bird catches the worm  
அைசர ொக இருப்பது மைற்ைிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

788.  The end crowns the work  
முயற்சியின்  திப்வப முடிவு தீர் ொனிக்கிைது.   

789.  The end justifies the means  
இதன் ைிவளைொக, பயன்படுத்தப்படும் முவைகள் 
ஏற்றுக்மகொள்ளப்படுகின்ைன.   
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790.  The first step is the hardest  
எவதயொைது மதொடங்குைது மபரும்பொலும்  ிகவும் 
கடின ொன பகுதியொகும்.   

791.  The fly on the wheel will make a noise  
சின்னச் சின்ன ைிஷயங்கபள மபரிய சைசைப்வப 
உண்டொக்கும்.   

792.  The fox may grow grey, but never good  
 க்கள் தங்கள் இயல்வப எளிதில்  ொற்ைிக் மகொள்ள 
 ொட்டொர்கள்.   

793.  The frog in the well knows nothing of the great ocean  
ைவரயறுக்கப்பட்ட அனுபைம் ைவரயறுக்கப்பட்ட 
புரிதலில் ைிவளகிைது.   

794.  The furthest way about is the nearest way home  
 ிக நீள ொன பொவத சிை ச யங்களில் பநரடியொனதொக 
இருக்கைொம்.   

795.  The generous man gives and gives again  
தொரொள  னப்பொன்வ  மபரும்பொலும் அதிக 
மகொடுப்பதற்கு ைழிைகுக்கிைது.   

796.  The grape is sour  
ைிரும்பத்தகொத ஒன்று அடிக்கடி ைி ர்சிக்கப்படுகிைது.   

797.  The grass is always greener on the other side  
 ற்ைைர்களின் சூழ்நிவைகள் மபரும்பொலும் ஒருைரின் 
மசொந்த சூழ்நிவைவய ைிட சிைப்பொக இருக்கும்.   

798.  The hand is the best servant  
நவடமுவை உதைி மபரும்பொலும்  ிகவும் பயனுள்ளதொக 
இருக்கும்.   

799.  The harvest is not always commensurate with the amount of 
work  
முயற்சிகள் எப்பபொதும் ச  ொன மைகு திகவள 
ைழங்கொது.   

800.  The horse that draws the cart is not taken to the fair 
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கடின ொக உவழப்பைர்களுக்கு பைன் கிவடப்பதில்வை.   

801.  The last straw breaks the camel's back  
ஏற்கனபை அதிக சிர ம் இருந்தொல் ஒரு சிைிய 
கூடுதைொக ஒரு மபரிய சிக்கவை ஏற்படுத்தும்.   

802.  The leopard cannot change its spots  
 க்கள் தங்கள் உள்ளொர்ந்த இயல்வப  ொற்ை முடியொது.   

803.  The longest day has an end  
 ிகவும் கடின ொன அல்ைது நீண்ட கொை சூழ்நிவை கூட 
இறுதியில் முடிைவடயும்.   

804.  The mill cannot grind with the water that is past  
கடந்த கொைச் மசயல்கவளச் மசயல்தைிர்க்கபைொ, கடந்த 
கொை ைொய்ப்புகவளப் பயன்படுத்தபைொ முடியொது.   

805.  The moon does not heed the barking of dogs  
முக்கிய ொன ைிஷயங்கள் அற்ப ைிஷயங்களொல் 
பொதிக்கப்படொது.   

806.  The more haste, the less speed  
அைசரம் அடிக்கடி தைறுகள்  ற்றும் ம துைொன 
முன்பனற்ைத்திற்கு ைழிைகுக்கிைது.   

807.  The more the merrier  
அதிக  க்கள் ஈடுபட்டொல், நிவைவ   ிகவும் 
சுைொரஸ்ய ொக இருக்கும்.   

808.  The morning sun never lasts a day  
நல்ை ைிஷயங்கள் மபரும்பொலும் சுருக்க ொனவை 
 ற்றும் ைிவரைொனவை.   

809.  The mountain has brought forth a mouse  
ஒரு மபரிய முயற்சி அல்ைது ைொக்குறுதி அற்ப ொன 
ஒன்வை ைிவளைிக்கும்.   

810.  The nearer the bone, the sweeter the flesh  
எவ்ைளவு தனிப்பட்ட மைகு தி, அது  ிகவும் 
சுைொரஸ்ய ொக இருக்கும்.   
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811.  The pitcher goes often to the well but is broken at last  
ஒருைரின் அதிர்ஷ்டத்வத மீண்டும் மீண்டும் பசொதிப்பது 
இறுதியில் பதொல்ைிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

812.  The pot calls the kettle black  
உங்கள் தைறுக்கொக ஒருைவர ைி ர்சிப்பது.   

813.  The proof of the pudding is in the eating  
ஒரு மபொருளின் உண்வ யொன  திப்பு அது எவ்ைொறு 
மசயல்படுகிைது என்பதன் மூைம் தீர் ொனிக்கப்படுகிைது.   

814.  The receiver is as bad as the thief  
திருடப்பட்ட மபொருட்கவள ஏற்றுக்மகொள்ைது 
திருடுைவதப் பபொைபை தைறு.   

815.  The remedy is worse than the disease  
பிரச்சவனவய ைிட தீர்வு  ிகவும் தீங்கு ைிவளைிக்கும்.   

816.  The rotten apple injures its neighbours  
ஒரு ப ொச ொன மசல்ைொக்கு அவதச் சுற்ைியுள்ள 
 ற்ைைர்கவளப் பொதிக்கைொம்.   

817.  The scalded dog fears cold water  
கொயப்பட்ட ஒருைர் அதிக எச்சரிக்வகயுடன் இருப்பொர்.   

818.  The tailor makes the man  
பதொற்ைம் ஒரு நபரின் உணர்வை பொதிக்கைொம்.   

819.  The tongue of idle persons is never idle  
பிஸியொக இல்ைொதைர்கள் அதிக ொக பபசுைொர்கள்.   

820.  The voice of one man is the voice of no one  
ஒரு கருத்து  ட்டுப  முக்கிய ற்ைது.   

821.  The way to hell is paved with good intentions  
நல்ை பநொக்கங்கள்  ட்டுப  பநர் வையொன 
ைிவளவுகளுக்கு உத்தரைொதம் அளிக்கொது.   

822.  The wind cannot be caught in a net  
சிை ைிஷயங்கள் கட்டுப்பொடு அல்ைது பிடிப்புக்கு 
அப்பொற்பட்டவை. 
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823.  The work shows the workman  
பைவையின் தரம் மதொழிைொளியின் திைவ வய 
பிரதிபலிக்கிைது.   

824.  There are lees to every wine  
ஒவ்மைொரு நல்ை ைிஷயத்திற்கும் அதன் குவைபொடுகள் 
உள்ளன.   

825.  There are more ways to the wood than one  
இைக்வக அவடய பை ைழிகள் உள்ளன.   

826.  There is a place for everything, and everything in its place  
அவ ப்பு முக்கியம்; எல்ைொம் அதன் சரியொன இடத்தில் 
இருக்க பைண்டும்.   

827.  There is more than one way to kill a cat  
இைக்வக அவடய பை ைழிகள் உள்ளன.   

828.  There is no fire without smoke  
ஒவ்மைொரு பிரச்சிவனக்கும் ஒரு அடிப்பவட அல்ைது 
கொரணம் இருக்கும்.   

829.  There is no place like home  
வீடு  ிகவும் ைசதியொன  ற்றும் பழக்க ொன இடம்.   

830.  There is no rose without a thorn  
ஒவ்மைொரு பநர் வையொன அம்சத்திற்கும் அதன் 
குவைபொடுகள் உள்ளன.   

831.  There is no rule without an exception  
ஒவ்மைொரு ைிதிக்கும் சிை ைிதிைிைக்குகள் உண்டு.   

832.  There is no smoke without fire  
ைதந்திகள் அல்ைது அைிகுைிகள் மபரும்பொலும் சிை 
உண்வ கவளக் மகொண்டிருக்கும்.   

833.  There's many a slip 'tween the cup and the lip  
மைற்ைிக்கு அருகில் இருந்தொலும், ைிஷயங்கள் தைைொக 
நடக்கைொம்.   

https://www.enrichedenglish.com/


 

©Copyright  Enrich Ed English 80 

 

834.  There's no use crying over spilt milk  
 ொற்ை முடியொத ைிஷயங்களுக்கொக ைருத்தப்படுைது 
அர்த்த ற்ைது.   

835.  They are hand and glove  
அவை  ிகவும் மநருக்க ொனவை அல்ைது 
இணக்க ொனவை.   

836.  They must hunger in winter that will not work in summer  
நல்ை பநரத்தில் தயொர் மசய்யொதைர்கள் அல்ைது பைவை 
மசய்யொதைர்கள் பின்னர் பொதிக்கப்படுைொர்கள்.   

837.  Things past cannot be recalled  
கடந்த கொைத்வத  ொற்ைபைொ மசயல்தைிர்க்கபைொ 
முடியொது.   

838.  Think today and speak tomorrow  
ைருந்துைவதத் தைிர்க்க பபசுைதற்கு முன் சிந்தியுங்கள்.   

839.  Those who live in glass houses should not throw stones  
உங்களிடம் இபத பபொன்ை தைறுகள் இருந்தொல் 
 ற்ைைர்கவள ைி ர்சிக்கொதீர்கள்.   

840.  Time and tide wait for no man  
தனிப்பட்ட மசயல்கவளப் மபொருட்படுத்தொ ல் கொைம் 
நகர்கிைது.   

841.  Time cures all things  
பிரச்சவனகளும் கொயங்களும் கொைப்பபொக்கில் 
குண ொகும்.   

842.  Time is money  
பநரம்  திப்பு ிக்கது  ற்றும் திைவ யொக 
பயன்படுத்தப்பட பைண்டும்.   

843.  Time is the great healer  
உணர்ச்சி  ற்றும் உடல் கொயங்கவள குணப்படுத்த பநரம் 
உதவுகிைது.   

844.  Time works wonders 
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பநரம் குைிப்பிடத்தக்க  ொற்ைங்கவளயும் 
முன்பனற்ைங்கவளயும் மகொண்டு ைர முடியும்.   

845.  To add fuel (oil) to the fire (flames)  
நிவைவ வய ப ொச ொக்குைதற்கு.   

846.  To angle with a silver hook  
புத்திசொலித்தன ொன அல்ைது ஏ ொற்றும் 
அணுகுமுவையுடன் ஒரு இைக்வகத் மதொடர.   

847.  To be born with a silver spoon in one's mouth  
மசல்ைம் அல்ைது சலுவகயில் பிைக்க பைண்டும்.   

848.  To be head over ears in debt  
கடனில் ஆழ ொக இருக்க பைண்டும்.   

849.  To be in one's birthday suit  
நிர்ைொண ொக இருக்க பைண்டும்.   

850.  To be up to the ears in love  
ஆழ்ந்த கொதலில் இருக்க பைண்டும்.   

851.  To be wise behind the hand  
புத்திசொலித்தன ொக அல்ைது இரகசிய ொக 
நுண்ணைிவுள்ளைரொக இருக்க பைண்டும்.   

852.  To beat about the bush  
முக்கிய தவைப்பில் பநரடியொக பபசுைவத தைிர்க்க.   

853.  To beat the air  
வீண் முயற்சிகவள ப ற்மகொள்ைது.   

854.  To bring grist to somebody's mill  
ஒருைரின் நன்வ  அல்ைது நன்வ க்கு பங்களிக்க.   

855.  To build a fire under oneself  
நடைடிக்வக எடுக்க தன்வனத் தூண்டுைது.   

856.  To buy a pig in a poke  
எவதயொைது முதலில் ஆய்வு மசய்யொ ல் ைொங்குைது.   
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857.  To call a spade a spade  
பநர்வ யொகவும் பநரடியொகவும் பபச பைண்டும்.   

858.  To call off the dogs  
ஒருைவர ைி ர்சிப்பவத அல்ைது தொக்குைவத 
நிறுத்துங்கள்.   

859.  To carry coals to Newcastle  
பதவையற்ை அல்ைது பதவையற்ை ஒன்வைச் மசய்ய.   

860.  To cast pearls before swine  
 திப்பு ிக்க ஒன்வைப் பொரொட்டொதைர்களுக்கு 
ைழங்குைது.   

861.  To cast prudence to the winds  
கைனக்குவைைொக அைட்சிய ொக மசயல்பட பைண்டும்.   

862.  To come away none the wiser  
கூடுதல் புரிதல் அல்ைது அைிவைப் மபறுைதற்கு.   

863.  To come off cheap  
குவைந்த மசைவு அல்ைது முயற்சியுடன் எவதயொைது 
சொதிக்க.   

864.  To come off with a whole skin  
கஷ்ட ொன சூழ்நிவையில் இருந்து தப்பிக்க.   

865.  To come off with flying colours  
ைியக்கத்தக்க ைவகயில் அல்ைது மைற்ைிகர ொக 
மைற்ைி மபை.   

866.  To come out dry  
தீங்கு இல்ைொத சூழ்நிவையிலிருந்து மைளிைருதல்.   

867.  To come out with clean hands  
குற்ை உணர்வு அல்ைது தைறு இல்ைொ ல் ஒரு 
சூழ்நிவையிலிருந்து மைளிைருதல்.   

868.  To cook a hare before catching him  
ஒரு முடிவை அவடைதற்கு முன் அவத எண்ண 
பைண்டும். 

https://www.enrichedenglish.com/


 

©Copyright  Enrich Ed English 83 

 

  

869.  To cry with one eye and laugh with the other  
கைப்பு உணர்ச்சிகள் அல்ைது பொசொங்குத்தனத்வதக் 
கொட்ட.   

870.  To cut one's throat with a feather  
நுட்ப ொன அல்ைது முக்கிய ற்ை முவையில் தீங்கு 
ைிவளைிப்பது.   

871.  To draw (pull) in one's horns  
 ிகவும் எச்சரிக்வகயொக அல்ைது ஒதுக்கப்பட்டைரொக 
ஆக.   

872.  To drop a bucket into an empty well  
எந்த பைவனயும் தரொத முயற்சிவய ப ற்மகொள்ைது.   

873.  To draw water in a sieve  
பயனற்ை அல்ைது பயனற்ை முயற்சிகவளச் மசய்ய.   

874.  To eat the calf in the cow's belly  
இதுைவர கிவடக்கொத அல்ைது உணரப்படொத ஒன்ைில் 
ஈடுபட.   

875.  To err is human  
தைறு மசய்ைது  னிதனின் ஒரு அங்கம்.   

876.  To fiddle while Rome is burning  
கடுவ யொன பிரச்சவனகவள புைக்கணித்து அற்ப 
மசயல்களில் ஈடுபடுதல்.   

877.  To fight with one's own shadow  
கற்பவனயொன அல்ைது தீர்க்க முடியொத பிரச்சவனயுடன் 
பபொரொடுைது.   

878.  To find a mare's nest  
தைைொன அல்ைது  ிவகப்படுத்தப்பட்ட ஒன்வைக் 
கண்டைிய.   

879.  To fish in troubled waters  
குழப்ப ொன சூழ்நிவைவயப் பயன்படுத்திக் மகொள்ள.   
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880.  To fit like a glove  
சரியொன மபொருத்த ொக அல்ைது மபொருத்த ொக இருக்க 
பைண்டும்.   

881.  To flog a dead horse  
மைற்ைியவடயொத கொரியத்தில் முயற்சிவய 
வீணொக்குதல்.   

882.  To get out of bed on the wrong side  
ப ொச ொன  னநிவையில் அல்ைது துரதிர்ஷ்டத்துடன் 
நொவளத் மதொடங்க.   

883.  To give a lark to catch a kite  
குவைந்த  திப்புள்ள ஒன்வை அதிக  திப்புள்ளைற்றுக்கு 
 ொற்றுைது.   

884.  To go for wool and come home shorn  
எவதயொைது முயற்சி மசய்து ப ொச ொக முடிப்பது.   

885.  To go through fire and water (through thick and thin)  
ஒரு பநொக்கத்திற்கொக எல்ைொ சிர ங்கவளயும் தொங்கிக் 
மகொள்ள பைண்டும்.   

886.  To have a finger in the pie  
ஏதொைது ஒன்ைில் ஈடுபட பைண்டும்.   

887.  To have rats in the attic  
 னரீதியொக நிவையற்ைைரொக அல்ைது ைிசித்திர ொக 
இருக்க பைண்டும்.   

888.  To hit the nail on the head  
சரியொக அல்ைது துல்லிய ொக இருக்க பைண்டும்.   

889.  To kick against the pricks  
அர்த்த ற்ை அல்ைது  ொற்ை முடியொத ஒன்வை எதிர்ப்பது 
அல்ைது எதிர்ப்பது.   

890.  To kill two birds with one stone  
ஒபர முயற்சியில் இரண்டு இைக்குகவள அவடய 
பைண்டும்.   
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891.  To know everything is to know nothing  
எல்ைொைற்வையும் அைிந்திருப்பதொகக் கூறுைது 
உண்வ யொன புரிதல் இல்ைொதவதக் குைிக்கிைது.   

892.  To know on which side one's bread is buttered  
ஒருைருக்கு என்ன நன்வ கள் அல்ைது நன்வ கள் 
உள்ளன என்பவத அைிந்திருக்க பைண்டும்.   

893.  To know what's what  
ஒரு சூழ்நிவைவய மதளிைொக புரிந்து மகொள்ள 
பைண்டும்.   

894.  To lay by for a rainy day  
எதிர்கொைத் பதவைகளுக்கொக ைளங்கவளச் பச ிக்க.   

895.  To live from hand to mouth  
அடிப்பவடத் பதவைகவளப் பூர்த்தி மசய்ய முடியொத 
நிவை.   

896.  To lock the stable-door after the horse is stolen  
பொதிப்வப தடுக்க தொ த ொக நடைடிக்வக எடுக்க 
பைண்டும்.   

897.  To look for a needle in a haystack  
கண்டுபிடிக்க  ிகவும் கடின ொன ஒன்வைத் பதடுைது.   

898.  To love somebody (something) as the devil loves holy water  
எவதயொைது கடுவ யொக ைிரும்பொதது அல்ைது 
தைிர்ப்பது.   

899.  To make a mountain out of a molehill  
ஒரு சிைிய பிரச்சிவனவய மபரிதொக்குைது.   

900.  To make both ends meet  
ைரு ொனம் மசைவுகளுடன் ஒத்துப்பபொகும் ைவகயில் 
ஒருைரின் நிதிவய நிர்ைகித்தல்.   

901.  To make the cup run over  
எதிர்பொர்ப்புகவள மீறுைதற்கு அல்ைது அதிகப்படியொன 
நிவைவய அவடைதற்கு.   
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902.  To make (to turn) the air blue  
புண்படுத்தும் அல்ைது ைலுைொன ம ொழிவயப் 
பயன்படுத்துதல்.   

903.  To measure another man's foot by one's own last  
ஒருைரின் மசொந்த தரநிவைகள் அல்ைது அனுபைத்தின் 
மூைம்  ற்ைைர்கவள  திப்பிடுைது.   

904.  To measure other people's corn by one's own bushel  
ஒருைரின் மசொந்த  திப்புகள் அல்ைது மைற்ைியின் 
மூைம்  ற்ைைர்கவள  திப்பிடுைது.   

905.  To pay one back in one's own coin  
அபத முவையில் பழிைொங்க ஒருைருக்கு சிகிச்வச 
அளிக்கப்பட்டது.   

906.  To plough the sand  
வீண் முயற்சிகவள ப ற்மகொள்ைது.   

907.  To pour water into a sieve  
பயனற்ை ஒன்ைின் மீது முயற்சிவய வீணொக்குதல்.   

908.  To pull the chestnuts out of the fire for somebody  
பைமைொருைரின் ப ொச ொன பைவைவயச் மசய்ைது 
அல்ைது அைர்களின் நைனுக்கொக ஆபத்துக்கவள 
எடுப்பது.   

909.  To pull the devil by the tail  
பிரச்சவன அல்ைது ஆபத்வத தூண்ட அல்ைது 
ச ொளிக்க.   

910.  To put a spoke in somebody's wheel  
ஒருைரின் திட்டங்கவளத் தடுக்க அல்ைது தவையிட.   

911.  To put off till Doomsday  
கொைைவரயின்ைி தொ தப்படுத்த.   

912.  To put (set) the cart before the horse  
தைைொன ைரிவசயில் ைிஷயங்கவளச் மசய்ைது.   

913.  To rob one's belly to cover one's back 
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குவைந்த கைவைகளுக்கு அத்தியொைசிய பதவைகவள 
தியொகம் மசய்ைது.   

914.  To roll in money  
 ிகவும் மசல்ைந்தரொக இருக்க பைண்டும்.   

915.  To run with the hare and hunt with the hounds  
சந்பதகத்திற்கு இட ின்ைி இருத்தல் அல்ைது எதிமரதிர் 
பக்கங்கவள ஆதரித்தல்.   

916.  To save one's bacon  
சிக்கல் அல்ைது ஆபத்வதத் தைிர்க்க.   

917.  To send (carry) owls to Athens  
பதவையற்ை அல்ைது பதவையற்ை ஒன்வைச் மசய்ய.   

918.  To set the wolf to keep the sheep  
நம்ப முடியொத ஒருைவர மபொறுப்பில் வைப்பது.   

919.  To stick to somebody like a leech  
யொவரயொைது ைிடொப்பிடியொகப் பற்ைிக்மகொள்ைது.   

920.  To strain at a gnat and swallow a camel  
மபரிய பிரச்சவனகவள அைட்சியப்படுத்திைிட்டு சிறு 
பிரச்சவனகளுக்கு ைம்பு மசய்ைது.   

921.  To take counsel of one's pillow  
ஒரு முடிவை எடுப்பதற்கு முன் ைிஷயங்கவளப் பற்ைி 
சிந்திக்க அல்ைது பிரதிபலிக்க.   

922.  To take the bull by the horns  
ஒரு பிரச்சவனவய பநரடியொக எதிர்மகொள்ள.   

923.  To teach the dog to bark  
பதவையற்ை அல்ைது மைளிப்பவடயொனைற்ைில் 
முயற்சிவய வீணொக்குதல்.   

924.  To tell tales out of school  
இரகசியங்கள் அல்ைது ைதந்திகவள மைளிப்படுத்த.   

925.  To throw a stone in one's own garden 
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தனக்குத் தொபன பிரச்சவனவய ஏற்படுத்திக்மகொள்ள.   

926.  To throw dust in somebody's eyes  
ஒருைவர ஏ ொற்ை அல்ைது தைைொக ைழிநடத்த.   

927.  To throw straws against the wind  
ஒரு பிரச்சவனக்கு எதிரொக பயனற்ை முயற்சிகவள 
ப ற்மகொள்ைது.   

928.  To treat somebody with a dose of his own medicine  
ஒருைரின் நடத்வதக்கு ஒத்த நடத்வதயுடன் 
பதிைளிப்பது.   

929.  To use a steam-hammer to crack nuts  
ஒரு சிைிய பிரச்சவனக்கு அதிகப்படியொன சக்தி அல்ைது 
ைளங்கவளப் பயன்படுத்துதல்.   

930.  To wash one's dirty linen in public  
தனிப்பட்ட பிரச்சிவனகள் அல்ைது ப ொதல்கவள 
மைளிப்பவடயொக ைிைொதிக்க.   

931.  To wear one's heart upon one's sleeve  
ஒருைரின் உணர்ச்சிகவள மைளிப்பவடயொகக் கொட்ட.   

932.  To weep over an onion  
சிறு பிரச்சவனகவள மபரிதுபடுத்த.   

933.  To work with the left hand  
திைவ யற்ை அல்ைது பயனற்ை முவையில் பைவை 
மசய்ய.   

934.  Tomorrow come never  
தொ த ொகும் ைவர மசயல்கவள தொ தப்படுத்துதல்.   

935.  Too many cooks spoil the broth  
அதிக எண்ணிக்வகயிைொன நபர்கள் ஒரு திட்டத்வத 
அழிக்க முடியும்.   

936.  Too much knowledge makes the head bald  
அதிகப்படியொன அைிவு அதிக ொக இருக்கைொம் அல்ைது 
பிரச்சவனகளுக்கு ைழிைகுக்கும். 
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937.  Too much of a good thing is good for nothing  
நன்வ  பயக்கும் ஒன்வை அதிக ொகச் மசய்ைது தீங்கு 
ைிவளைிக்கும்.   

938.  Too much water drowned the miller  
ஒரு நல்ை ைிஷயம் அதிக ொக இருந்தொல் இழப்பு 
அல்ைது பதொல்ைிக்கு ைழிைகுக்கும்.   

939.  Too swift arrives as tardy as too slow  
பைகம்  ிகவும் ம துைொக இருப்பது பபொன்ை சிக்கைொக 
இருக்கைொம்.   

940.  True blue will never stain  
உண்வ யொன ைிசுைொசம் அல்ைது பநர்வ  உறுதியொக 
நிவைத்திருக்கும்.   

941.  True coral needs no painter's brush  
நம்பகத்தன்வ க்கு அைங்கொரம் பதவையில்வை.   

942.  Truth comes out of the mouths of babes and sucklings  
அப்பொைி அல்ைது எளிய  க்கள் மபரும்பொலும் 
உண்வ வயப் பபசுகிைொர்கள்.   

943.  Truth is stranger than fiction  
புவனகவதவய ைிட நிஜ ைொழ்க்வக  ிகவும் 
ஆச்சரிய ொக இருக்கும்.   

944.  Truth lies at the bottom of a well  
உண்வ வய மைளிக்மகொணர கடின ொக இருக்கைொம் 
ஆனொல்  திப்பு ிக்கது.   

945.  Two blacks do not make a white  
இரண்டு தைறுகள் சரிவய உருைொக்கொது.   

946.  Two heads are better than one  
ஒத்துவழப்பு மபரும்பொலும் சிைந்த தீர்வுகளுக்கு 
ைழிைகுக்கிைது.   

947.  Two is company, but three is none 
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மூன்று பபர் மகொண்ட குழு நல்லிணக்கத்வத 
சீர்குவைக்கும்.   

948.  Velvet paws hide sharp claws  
ம ன்வ யொன பதொற்ைம் ஆபத்வத  வைக்க முடியும்.   

949.  Virtue is its own reward  
நல்ைது மசய்ைது அதன் மசொந்த மைகு தி.   

950.  Wait for the cat to jump  
மபொறுவ யொக இருங்கள்  ற்றும் நிகழ்வுகள் 
மைளிைரும் ைவர கொத்திருங்கள்.   

951.  Walls have ears  
எச்சரிக்வகயொக இருங்கள்; நீங்கள் பகட்கைொம்.   

952.  Wash your dirty linen at home  
தனிப்பட்ட பிரச்சிவனகவள தனிப்பட்ட முவையில் 
தீர்க்கவும்.   

953.  Waste not, want not  
எதிர்கொை பற்ைொக்குவைவயத் தைிர்க்க ைளங்கவளச் 
பச ிக்கவும்.   

954.  We know not what is good until we have lost it  
ைிஷயங்கள்  வைந்து பபொகும் ைவர நொம் அடிக்கடி 
பொரொட்டத் தைறுகிபைொம்.   

955.  We never know the value of water till the well is dry  
எங்களிடம் அவை இல்ைொதபபொது  ட்டுப  அைற்வைப் 
பொரொட்டுகிபைொம்.   

956.  We shall see what we shall see  
ஒரு சூழ்நிவையின் ைிவளவு கொைப்பபொக்கில் தன்வன 
மைளிப்படுத்தும்.   

957.  We soon believe what we desire  
நொம் எவத நம்ப ைிரும்புகிபைொப ொ அவத நம்ப 
முவனகிபைொம்.   

958.  Wealth is nothing without health 
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பணத்வத ைிட ஆபரொக்கியம் முக்கியம்.   

959.  Well begun is half done  
நன்ைொகத் மதொடங்குைது மைற்ைிவய பநொக்கிய ஒரு 
முக்கிய ொன படியொகும்.   

960.  What can't be cured, must be endured  
சரிமசய்ய முடியொத ைிஷயங்கவளத் தொங்கிக் 
மகொள்ளுங்கள்.   

961.  What is bred in the bone will not go out of the flesh  
உள்ளொர்ந்த குணங்கள் அல்ைது குணங்கவள 
 ொற்றுைது கடினம்.   

962.  What is done by night appears by day  
 வைக்கப்பட்ட மசயல்கள் இறுதியில் மைளிச்சத்திற்கு 
ைரும்.   

963.  What is done cannot be undone  
எடுக்கப்பட்ட மசயல்கவள  ொற்ை முடியொது.   

964.  What is got over the devil's back is spent under his belly  
பநர்வ யற்ை ைழிகளில் கிவடத்த ஆதொயம் 
இழக்கப்படும்.   

965.  What is lost is lost  
பபொனவத மீட்க முடியொது.   

966.  What is sauce for the goose is sauce for the gander  
ஒருைருக்கு எது நல்ைது என்பது இன்மனொருைருக்கு 
நல்ைது.   

967.  What is worth doing at all is worth doing well  
ஏதொைது மசய்யத் தகுந்ததொக இருந்தொல், அவதச் 
சரியொகச் மசய்ய பைண்டும்.   

968.  What must be, must be  
தைிர்க்க முடியொதவத ஏற்றுக்மகொள்ளுங்கள்.   

969.  What the heart thinks the tongue speaks 
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உண்வ யொன உணர்வுகள் ைொர்த்வதகளொல் 
மைளிப்படுத்தப்படுகின்ைன.   

970.  What we do willingly is easy  
ைிருப்பத்துடன் மசய்யும் பைவை குவைந்த சுவ யொக 
இருக்கும்.   

971.  When angry, count a hundred  
எதிர்ைிவனயொற்றுைதற்கு முன் அவ தியொக இருங்கள்.   

972.  When at Rome, do as the Romans do  
உள்ளூர் பழக்கைழக்கங்கள்  ற்றும் நவடமுவைகளுக்கு 
ஏற்ப.   

973.  When children stand quiet, they have done some harm  
அவ தியொன குழந்வதகள் பிரச்சவனகவள  வைத்து 
இருக்கைொம்.   

974.  When flatterers meet, the devil goes to dinner  
முகஸ்துதி மபரும்பொலும் ைஞ்சக ொன அல்ைது 
தீங்கிவழக்கும் நடத்வதக்கு ைழிைகுக்கிைது.   

975.  When **** speak it is too late to argue  
ஒரு குைிப்பிட்ட நபர் பபசும்பபொது, நிவைவ  ஏற்கனபை 
சரிமசய்ய முடியொததொகிைிட்டது.   

976.  When pigs fly  
ஒருபபொதும் நடக்கொத ஒன்று.   

977.  When Queen Anne was alive  
கடந்த கொைத்வத குைிக்கிைது.   

978.  When the cat is away, the mice will play  
அதிகொரம் இல்ைொத பபொது  க்கள் மபரும்பொலும் தைைொக 
நடந்து மகொள்கிைொர்கள்.   

979.  When the devil is blind  
தீவ  உடனடியொகத் மதரியைில்வை என்ை நிவை.   

980.  When the fox preaches, take care of your geese 
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நம்பத்தகொத ஆதொரங்களில் இருந்து ைரும் ஏ ொற்று 
அைிவுவரகவள ஜொக்கிரவத.   

981.  When the pinch comes, you remember the old shoe  
கடின ொன கொைங்களில், நீங்கள் கடந்த கொை ைசதிகவள 
நிவனவு கூர்ந்து பொரொட்டுவீர்கள்.   

982.  When three know it, all know it  
ஒரு சிைரொல் பகிரப்பட்ட தகைல் ைிவரைொகப் பரவுகிைது.   

983.  When wine is in, wit is out  
ஆல்கஹொல் தீர்ப்வபயும் புத்திசொலித்தனத்வதயும் 
பொதிக்கிைது.   

984.  Where there's a will, there's a way  
 ன உறுதியொல் தவடகவள கடக்க முடியும்.   

985.  While the grass grows the horse starves  
தொ தம் ைொய்ப்புகள் அல்ைது இழப்புகளுக்கு 
ைழிைகுக்கும்.   

986.  While there is life there is hope  
ஒருைர் உயிருடன் இருக்கும் ைவர, 
முன்பனற்ைத்திற்கொன நம்பிக்வக உள்ளது.   

987.  Who breaks, pays  
பசதத்திற்கு மபொறுப்பொன நபர் சரிமசய்ய பைண்டும் 
அல்ைது ஈடுமசய்ய பைண்டும்.   

988.  Who has never tasted bitter, knows not what is sweet  
 கிழ்ச்சிவயப் பொரொட்ட நீங்கள் கஷ்டங்கவள 
அனுபைிக்க பைண்டும்.   

989.  Who keeps company with the wolf, will learn to howl  
குைிப்பிட்ட நபர்களுடன் பழகுைது உங்கள் நடத்வதவய 
பொதிக்கும்.   

990.  Wise after the event  
ஒரு நிகழ்வு நடந்த பிைகு புரிதல் அல்ைது ஞொனம்  ிகவும் 
தொ த ொக ைருகிைது.   
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991.  With time and patience the leaf of the mulberry becomes 
satin  
பநரமும் முயற்சியும் இருந்தொல் கடின ொன 
கொரியங்கவளயும் மசய்து முடிக்க முடியும்.   

992.  Words pay no debts  
ைொர்த்வதகளொல்  ட்டும் பிரச்சவனகவள தீர்க்கபைொ 
அல்ைது சரிமசய்யபைொ முடியொது; நடைடிக்வககள் 
பதவை.   

993.  You can take a horse to the water but you cannot make him 
drink  
நீங்கள் ைொய்ப்புகவள ைழங்கைொம், ஆனொல் 
 ற்ைைர்கவளப் பயன்படுத்திக் மகொள்ளும்படி 
கட்டொயப்படுத்த முடியொது.   

994.  You cannot eat your cake and have it  
நீங்கள் ஒபர பநரத்தில் இரண்டு பரஸ்பர பிரத்திபயக 
நன்வ கவள அனுபைிக்க முடியொது.   

995.  You cannot flay the same ox twice  
ஒபர மசயலில் இருந்து ஒன்றுக்கு ப ற்பட்ட பைன்கவளப் 
மபை முடியொது.   

996.  You cannot judge a tree by its bark  
எவதயொைது அதன் மைளிப்புை பதொற்ைத்வத வைத்து 
 திப்பிடொதீர்கள்.   

997.  You cannot teach old dogs new tricks  
நிறுைப்பட்ட பழக்கங்கவள  ொற்றுைது அல்ைது 
அைர்களின் ைழிகளில் அவ க்கப்பட்டைர்களுக்கு புதிய 
திைன்கவளக் கற்பிப்பது கடினம்.   

998.  You cannot wash charcoal white  
சிை ைிஷயங்கவள ஒரு குைிப்பிட்ட புள்ளிக்கு ப ல் 
 ொற்ைபைொ ப ம்படுத்தபைொ முடியொது.   

999.  You made your bed, now lie in it  
உங்கள் மசயல்களின் ைிவளவுகவள நீங்கள் சந்திக்க 
பைண்டும்.   

https://www.enrichedenglish.com/


 

©Copyright  Enrich Ed English 95 

 

1000.  Zeal without knowledge is a runaway horse  
சரியொன அைிவு அல்ைது திட்ட ிடல் இல்ைொத உற்சொகம் 
பிரச்சவனகளுக்கு ைழிைகுக்கும். 
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